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[Συνέχεια]

Έσίγησεν, ώς εί άπίπνίγετο ΰπό τών 
άναμννισεων. Ό  Πομπεράν έπλησίασεν.

— Καί πώς έξήλθες τοϋ ονείρου αύτοϋ;
— Δι* ένός κτυπήματος κεραυνού. Είχα 

μίαν φίλην, ύπέλαβεν έκείνη πικρώς, τήν 
Λευκήν δ’ Άρμαίλ. Αυτή ήτο εις ττ,ν υ 
πηρεσίαν τής κυρίας δουκίσσης τή ;  Ά γ 
γουλέμης' ήτο δέ έμπιστευτική αυτής 
καί έμοϋ. ’ Επρεπε λοιπόν νά προδώση ττ,ν 
κόρην τοϋ μυλωθροϋ πρός τό συμφέρον 
τής βασιλίσσης. Καθ' έκάστην εγραφον 
αΰτη ' είχα ανάγκην νά τ ίJj λέγω άπαύ- 
στως τήν μεγάλην ευτυχίαν μου. Πρωίαν 
τινά Σλάβον έπιστολτ,ν τής δεσποινίδας δ' 
Άρμ,αίλ, ή όποία μέ έκάλει είς τό παλά- 
τιον. Ύπηκουσα. Είς θεράπων μοί λέγει 
ότι μέ αναμένει παοά τη δουκίσση. Προη 
σθάνθην δυστύχημα καί μοί έπ/,λθεν ή 
ιδέα νά έπανέλθω.

«Έμίσων ένδομύχως τήν φιλόδοξον 
πριγκηπέσσαν, ή όποία κατεδίωκε τόν 
δοϋκα διά τοϋ γελοίου αύτής Ιρωτος. 
Ά λ λ ’ οί θεράποντες καί οί ακόλουθοι μέ 
ήτένιζον μεθ ΰφους έκπεπληγμένου ή εΓ- 
ρωνος. Άνέλαβα θάρρος καί είσή^θα είς 
τής βασιλομήτορος. ΤΗτο μό--η' αί θύραι 
τοϋ δωματίου.της έκλείσθησχν όπισθεν 
μου. Μοί ήρπασε τή,ν χεϊρα καί ήσθάνθην 
ρίγος, ώς εί μέ ηγγισεν ε χ ιδ ν α .  "Πνοιξε 
κιβώτιον, έκεΐνο, όπερ έ'δωκχ έγώ είς τή,ν 
Λευκήν δ’ Άρμαίλ καί Ιλαβεν έξ αύτών 
δέσμην έπιστολών.

— Σωσσάνη Λαλιέ, μοί ειπεν άπειλη- 
τικώς, σύ εγραψες αύτά ;

— Άνεγνώρισα τάς έπιστολάς, τάς ό

ποιας καθ’ έκάστην Ιστελα είς την Λευ
κήν. Ή  άγενή,ς αυτη κόρη με έπώλησεν'

I εγεινα παίγνιόν της ! ’Ενώπιον τής φοβε
ρές έκείνης άποκαλύψεως τό αίμα έπάγω- 
σεν είς τάς φλέβας μου. Ήννόησα ότι εύ- 
οισκόμην ένωπιον αδυσώπητου δικαστοϋ. 
Έγονυπέτησε προ της κυρίας τής Ά γ 
γουλέμης.

— Χάριν ! ανέκραξα αύτ·7)
— Σωσσάνη, ύπέλαβεν εκείνη ψυχρώς 

καίτοι οί οφθαλμοί της έξέπεμπον φλό
γας, προσπάθησαν νά έννοήσης τό μάταιον 
τοϋ έ'ρωτός σου. Δέν είσαι δι’ έμέ α ντ ί 
ζηλος, δυναμένη νά προσβάλης τή,ν φ ιλο 
δοξίαν μου. Έ γώ σοί έπέτρεψχ νά έπανί- 
δης Κάοολον τόν Βουρβόνον διά ν’ άπα- 
οχολήοω τή,ν καρδίαν του άπό έπικινδυ- 
νΐύδεστέρων αντιζήλων. Τωρα πρέπει νά 
σέ χωρίσω άπό αύτόν, Ή  έγκ,ατάλειψίς 
σου καί ή έξαφάνισίς σου δύνανται μ,όνον 
νά καταστ-ήσωσιν αυτόν ευπειθή εις τάς 
θελήσεις τοϋ βασιλέως "Αν αληθώς τόν 
αγαπάς καί δέν θέλν,ς νά τον ί’δης κατα- 
στρεφόμενον, θά τόν άρνηθϊΐς καί τότε σοί 
διδω χάριν. θ ά  λησμονήσω ότι ή θυγα- 
τηρ ένός μυλωθροϋ ήδυνηθη νά γείνη κ ώ 
λυμα είς ττ,ν Λουίζαν τής Σαβοΐας, καί 
δέν θά καταστρέψω τό μέλλον σου.

Έφοβήθην διά τόν κύριον Βουρβόνον 
άκούσασα τούς λόγους τής γυναικός έ
κείνης. Ύπεσ^έθην νά τον έγκχταλείψω. 
Ώμοσα νά σιωπήσω διά τά συμβάντα 
καί νχ υπακούσω είς τάς διδομένας μοι 
δίαταγάς.

Ά λλά  τότε ή κυρία της Άγγουλέμης 
μέ ε'συρε πρός έαυτή,ν καί μοί είπε χαμη- 
λοφώνως :

— Δέν έτελείωσα, Σωσσάνη, καί άν 
θέλης νά κερδίσης τή,ν εύνοιάν μου πρέπει 
νχ πράξης ο,τι σοί εϋπω. Θά έπανέλθης 
είς τό μέγαρον τοϋ στρατάρχου καί θά 
έξακολουθήσης νά τον υπηρέτες ώς θερά- 
παινα άφοσιωμένη.

Τήν ή^ένισα έκπληκτος. Έκείνη έμει- 
δίασε καί έξηκολούθησεν :

— Υπηρετούσα αύτόν θά κατασκο- 
' πεύης πάντα αύτοϋ τά διαβήματα' θά

μοί λέγης ποιους δέχεται1 θά βλέπης η 
θά άντιγοάφης τάς έπιστολάς του. Θέλω 
τά πάντα νά γνωρίζω.

"Ηκουσα αύτήν μετ’ άγανακτήσεως καί 
άπηντησα χωρίς νά διστάσω.

— Ά ν  έπανέλθω είς τό μέγαρον τοϋ 
στρατάρχου, κυρία, δέν θά προδώσω τόν 
κύριόν μου.

Ή  δούκισσα συνεκρατήθη καί μοί είπε 
διά φωνή; σχεδόν γλυκείας :

— Υπάκουσαν, Σωσσάνη, καί θά σοί 
αποδώσω τόσα; χάριτας,ώστε νά σέ^φθο- 
ν·/)ση r, εύνοουμένη μου Λευκή δ’ Άρμαιλ.

Άπέστρεψχ ττ,ν κεφαλήν.
-— Δέν θέλω χάριτας άγοραζομένας είς 

τοιαύτην τιμήν, κυρία !
Δέν δύνασθε νά έννοήσητε τήν άπαι- 

σιαν μεταμ,όρφω σιν τ$ϋ προσώπου τή ί 
δουκίσση;· Ένόμιζα ότι βλέπω άρπαχτι ■ 
κόν όρνεον ε'τοιμον νά μέ άρπάση.

— Ά θλ ία ,  ανέκραξε μετά λύσση;, τολ
μάς ν’ άντισταθ·?,; είς τή,ν μητέρα τοϋ 
βασιλέως !

"Η ύπερόπτις έκείνη πριγκηπέσσα διε- 
τήρει έν τούτοις έν τη οργή της φοβεράν 
μεγαλειότητα,ήτις μέ κατέβαλλε. Καθ’έ- 
κάστην νύκτα τή,ν βλ,έν.ω ουτω καθ' ϋ- 
πνους καί ή καρδια μου παγώνει έκ τού 
τρόμου. Ά λ λ '  έπρόκειτο περί τής σωτη
ρίας τοϋ κυρίου Βουρβόνου καί δέν ΰπέ- 
κυψα είς τόν φόβον.

Ή  δούκισσα εγραψε λέξεις τινάς έπί 
τίνος φύλλου χάρτου καί Ικρουσε τόν κώ
δωνα. Άνήρ τις είσήλθεν.

— ’Οδήγησαν αύτή,ν ττ,ν κόρην, είπε 
διδουσα αύτώ τό χαοτίον. Ό  κύριος δέ 
Μονσενύ θά μοί άπαντήση.

Μέ άνεβιβχσαν είς κεκλεισμένον φορεΐον, 
μέ ώδήγησαν δέ καί μέ ένέκλεισαν είς 
τόν σιδηροϋν τούτον κλωβόν, ενθα κατε- 
δικάσθην ν’ άποθάνω έκ τοϋ ψύχους καί 
τής δίψης μακράν τοϋ ήλίου, μακράν τοϋ 
Καρόλου Βουρβόνου.

— "Οχι, Σωσσάνη, δέν θ’άποθάνης μα
κράν έμοΰ ! ειπε διά συγκεκινημένης φω 
νή; ό σύντροφο; τοϋ Πομπεράν προχωρή- 
σας πρός τήν καθειργμένην.

Ν ΣΟΐΡ.
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Ή  ταλαίπωρος κόρη άφή*ε κραυγήν, 
ηνωσε τάς χεΐρας καί προσήλωσε τους με
γάλους αΰτής οφθαλμούς έπί τοϋ ψευ
δούς θωρακοφόρου.

— Δέν μέ άναγνωρί ζει«, Σωσσάνη ;
Έκείνη άνέκραξεν :
— Κάρολε ! Κάρολε ! είσαι σύ ;
— Ώμίλει χαμηλοφώνως,είπεν ό Πομ

περάν. Έδώ οί τοίχοι Ιχουσιν ωτα.
— ΜΙ είσήκουσεν ό Θεός ; ΰπέλαβεν 

έκείνγι ήοέμ.α. Ή  καρδία μου δέν μέ ή- 
πάτησε ; Κάρολε, είσαι άληθώς σύ ; Ηλ
θες διά νά μέ σώσιρς ; Φεύ ! δέν είναι 
πλέον καιρός. Μέ ευρισκες ώραίαν άλλοτε. 
Τώρα θά σοί εμπνέω φρίκην. Κάρολε, δέν 
είσαι φυλακισμένος τής κυρίας της Ά γ 
γουλέμης, δέν είναι άληθές ; Δυσπίστει 
πρός την μοχθηράν αΰτήν γυναίκα.

— Σωσσάνη, είπεν ό στρατάρχης, ή 
βασιλομήτωρ συνεπλήρωσε τό έργον της. 
Χάριν αΰτης είμαι ήδη προγεγοαμμένος 
καί προδότης, Μέ ώθησεν εις την άβυσσόν 
διότι, ώς σύ, δέν ήθέλησα νά πωλήσω την 
ψυχήν μου' άλλά θά σύρω μετ’ έμοϋ τόν 
υιόν της.

— Προγεγραμμένος ! έψιθύοισεν ή Σωσ
σάνη.

— Ά λ λ ά  δέν είμαι φυλακισμένος.Μετά 
τινας ώρας θά είμαι έλεύθεοος.

— Καί δέν θά σ’ έπανίδω πλέον, ειπεν 
έκείνη θλιβερώς.

— Μά την άγίαν Βαρβάραν ! θά έξελ- 
θϊΐς μαζύ μου, Σωσσάνη !

Ή  καθειργμένη άφήκε κραυγήν χαράς 
καί έπεσε λιπόθυμος.

Η '

βήρα άγριοχοίρων.

Έ νφ ή σκηνή, ήν άφηγήθημεν έλάμβα- 
νε χώραν είς τά ΰπόγεια τοϋ πύργου, ή 
δέ Κλοτίλδη άνέμενε τόν Διδιέ, άς είσέλ- 
θωμεν είς τήν αίθουσαν τοϋ συμποσίου, 
καίτοι αί θύρες φυλασσονται ύπό έλβετών 
καί τοξοτών τού βασιλέως.

Εξήκοντα συνδαιτυμόνες παρεκάθηντο 
είς τό βασιλικόν γεύμα, πάντες αύλικοί 
καί έκ τών εΰγενών.Ή τράπεζα, κατά τήν 
στιγμήν ταύτην,μόνον καταστροφής θέα
μα παρουσιάζει. Τά διάφορα έπιτοαπέζια 
σκεύη, τά φυράματα καί οί καρποί εΰαί- 
σκονται άναμίξ έροιμένα ενθε κάκεΐθεν. Οί 
άμφορεϊς καί τά ποτήρια είσί κενά. Καί 
έν τούτοις πάσα ή νεότης έκείνη, ής τό 
σον άσβεστος είναι ή δίψα, ζητεί έτι νά 
π ίη .

Είκοσι κυρίαι, πάσαι πρασίνως ένδεδυ- 
μέναι, μεταξύ τών οποίων διακοίνεται ή 
Κλ λδη δέ Φιεβέλ, ητις έν τή αΰλή έχει 
σπουδαίαν υπηρεσίαν, κοσμούσι τήν έοο- 
τήν. Καίτοι αΰται Ιφερον ταξειδιωτικήν 
περιβολήν , τά ένδύματα οΰχ’ ή ιτον 
αυτών , λέγει είς ιστορικός τοϋ κα ι
ρού εκείνου, «ήσαν έκ χρυσών ή αργυρών 
ύφασμάτων, έξ άνακρόκου παντός χρώμα
τος χρυσοποίκιλτου. Ή  κεφαλή αΰτών, ό 
τράχηλος καί τό στήθος έκοσμοϋντο ύπό 
■πολυτίμων λίθων, άπαστραπτόντων έπί

τών σημάτων αΰτών,ώς μικροί αστέρες έν 
τφ  οΰρανφ.·

Δίδων τοΐς αΰλικοΐς αΰτού τό παρά
δειγμα τής λεπτοτέρας είγενείας, ό Φραγ
κίσκος ήθέλησεν, άμα τή είς τόν θρόνον 
άνόδω του, νά άνοιχθώσιν εις τάς κυρίας 
αί θύραι πάντων αΰτών τών παλατίων. 
Ούτως αΰται μετέβαινον μετ’ αΰτού είς 
Θήραν, είς γεύματα, έίς άπλάς πρός αξ ιω 
ματικούς τής αΰλής του έπισκέψεις. Διά 
τούτο άπεκάλουν αΰτάς αί κυοίαι τής μι- 
κράς συνοδίαε.

Οί άδάμαντες άπήστραπτον έν μέσω 
τών συνδαιτυμόνων, τοϋ άνθους τής εΰγε- 
νείας,πάντων νέων,ώραίων καί χαριέντων.

Έ π ί κεφαλής αΰτών είναι ό Βονι-
βώ.

Πάντες, μιμούμενοι τόν Φ ρ α γ κ ίσ κ ο ν , έ- 
χουσι κεκομμένην βαθέως τήν κόμην, τόν 
μύστακα συνεστραμμένον,τό μακρόν γένει- 
ον,δπεο πλατύνουσιν έν σχήματι ριπιδίου, 
διά παρεσκευασμένου κηρού, καί δπερ κοι- 
μώμενοι έγκλείουσιν έν καταλλήλω θήκν) 
όπως διατηρήσν) τό σχήμα αΰτοϋ. Ά πό  
τού αριστερού αΰτών ύτός κρέμαται χρυ
σούς κρίκος φέρων μαργαρίτην. Τέλος ή 
ένδυμασία αΰτών,άκριβώς έπί τού σώματος 
έφαρμοζομένη, δίδει αΰτοΐς δψιν άχαρι.

Ό  ναύαρχος διηγείται μετά πολλής εΰ- 
τραπελείας σκανδαλώδη έπεισόδια, ών ΰ- 
πή^ξεν ό ήρως,είς ά άνεμίχθη.Ό βασιλεύς, 
δν τά έρωτικά ανέκδοτα τέρπουσι πολύ, 
είναι εις άκοον εΰχαρις. Οί αΰλικοί δπως 
εΰχαριστήσωσι τόν Φραγκίσκον γελώσι πα 
ταγωδώς, αί δέ κυρίαι τής μικοάς συνο- 
δίας προσποιούνται οτι καταβιβάζουσι 
τους οφθαλμούς καί έρυθριώσιν' άλλ'ή δή
θεν αυτη αιδώς οφείλεται είς τό ψ ιμ μ ύ -  
θιον, δπεο άφθόνως καλύπτει τάς π α 
ρειάς των.

"Αλλοτε οί στρατηγοί έψιμμυθιοϋντο 
τήν ημέραν τής έν θοιάμβω εισόδου αΰτών 
είς Ρώμην, καί αί κυρίαι αΰται, λαμβά- 
νουσαι ύπ' δψει τή« έφήμερον αΰτών κα λ 
λονήν, σκέπτονται ίσως δτι έν τή έκλ,ε- 
λυμέννι έκείννι αΰλή έκάστη ημέρα δι’ αΰ
τάς εϊνε ήμέρα θοιάμ.βου.

— Λοιπόν ! κυρίαι, όέν γελάτε μεθ' ή- 
μ.ών διά τάς τοέλλας τού ναυάρχου μας ; 
οΰδέ σύ, Βαλεντίνη, ή όποία συνήθως 
γελάς τόσον καλώς διά νά μάς δεικνύης 
τοΰς ώραίους όδόντας σου ;

—- Μεγαλειότατε, άπήντησεν ό Βονιβέ 
προσποιούμενος δτι στενάζει, ή δεσποινίς 
δέ Νανσΰ φαίνεται πρός έμέ αΰστηοά, 
άφ’ δτου κάποιος έκ τών γνωστών μου τή 
άπηγόρευσε νά μ’άγαπά. Ύπάοχουσιν άν
θρωποι δίδοντες κακάς συμβουλάς είς τήν 
άθώαν νεότητα.

—  Κύριε δέ Βονιβέ, ΰπέλαβεν ή Β α 
λεντίνη δέ Νανσύ, ένφ ό γείτων της, ό 
νεαρός μαοκήσιος δέ Πόν έφερ*ν είς τά 
χείλη τό κενόν ποτήριόν του ΐν'άποκρύψν) 
τήν ταραχήν αΰτού, είσθε βεβαίως τ έ 
λειος εΰγενής, είς έκ τών μάλλον αγαπη
τών καί εΰγενεστέρων τής αΰλής, λοιπόν, 
διά τούτο θά είσθε ό τελευταίος τών άν- 
δρών,δν ήθελα άγαπήσει.

—  Ό  τελευταίος ! είπεν ό ναύαρχος.

Διάβολε ! είναι πολύ . . . Άδιάφορον, δε
σποινίς, θά περιμείνω.

— Διατί είσαι τόσον σκληρά είς τόν 
φίλον μας Βονιβέ ; ήρώτησεν ό Φραγκί
σκος. Πρόσεξε, έσυνείθισε νά κατακτά .

—  Διότι είς τόν έρωτα, τό μεγαλεί- 
τερον προσόν, Μεγαλειότατε, άπήντησεν 
ή δεσποινίς δέ Νανσύ, είναι ή έχεμύθεια. 
Ό  κύριος, λοιπόν, Βονιβέ, κατ' έμέ, διη
γείτα ι λίαν εΰκόλως τάς έρωτικάς του 
έπιχειρήσεις είς πάντας.

— Είς έμέ τοιαύτην έπίπληξιν απευ
θύνεται, δπως έδώ είμαι βωβός.

— Θέλετε μίαν έκ τών πολλών άπο- 
δείξεων, πεοί τού έναντίου ; διέκοψε γε- 
λώσα ή Καικιλία δέ Φιεβίλ.

— Ναί, Καικιλία, δός ήμΐν αΰτήν τήν 
άπόδειξιν, είπεν ό Φραγκίσκος' διότι έπί 
τέλους πρέπει νά γνωοίζωμεν δ λ οι τ ί  νά 
πιστεύσωμεν διά τόν φίλον μας Βονιβέ.

— Πρό όκτώ ημερών, ΰπέλαβεν ή Και- 
κιλία, εΰρισκόμην κατά τύχην είς τό δω- 
μάτιον τών κυριών τής τιμής τής βασι- 
λομήτορος. Εΐκοσιν άτομα ήσαν έκεΐ συν- 
ηθροισμένα άναμ.ένοντα νά έξυπνήσιρ ή κυ
ρία δούκισσα τής Άγγουλέμης . . .

—  Μεγαλειότατε, διέκοψεν ό Βονιβέ, 
σάς ικετεύω νά ήσθε κριτής είς τήν ύπό- 
θεσιν ταύτην : "Έκαστος διηγείτο τά νεα, 
άτινα είχε μάθει τήν προτεραίαν, δτε εί
παν ύψηλοφώνως : «Μά τήν πίστιν μου, 
κύοιοι, ταύτην τήν στιγμήν μοί συνέβη 
έπεισόδιόν τ ι  αρκούντως περίεργον. Με· 
τέβην σήμερον τήν πρωίαν έπί οχήματος 
είς περίπατον πρός τό μέρος τού [Ιρέ-ο- 
Κλέρ, μετά τίνος κυρίας, τής οποίας απο
σιωπώ τό όνομα διά τήν εχεμύθειαν. 
Καθ’ οδόν, έγώ, δστις γνωρίζω κάλλιστα 
τοΰς Παρισίους, Ιν μόνον άτομον συνήν- 
τησα γνωστόν, τό όποιον ήναγκάσθην νά 
άντιχαιοετίσω, Μαντεύσατε τις ήτο. — 
Ό  σύζυγός της ! άνέκοαξαν πανταχοθεν.
-— Άκοιβώς ! "Εκαστος μέ ήρώτα τό 
δνομα τού έντιμου εΰγενούς. Ήρνούμην 
έπιμόνως ν' απαντήσω, έξέχεμυθείας π ά ν 
τοτε, δτ ΐ είς θεράπων έγείρει τό παραπέ
τασμα καί αναγγέλλει τόν κύριον δέ Μαρ- 
σιλύ ! Ό  άφρων βλέπων με έρχεται κα τ ’ 
εΰθεΐαν πρός με καί άπειλών με οιά τοϋ 
δακτύλου καί μειδιών : «Έ λα ,  διεφθαρ
μένε, πού έπήγαινες έν όχήματι τόσψ 
πρωι μέ μίαν κυρίαν δταν σέ έχαιρέτισα;» 
Ή  έρώτησις αυτη ήτο ή άπάντησις είς 
τάς πρός έμέ άπευθυνθείσας έρωτήσεις,τοι
ουτοτρόπως δέ τό δνομα τής κυρίας έγνώ- 
σθη είς δλους. Σάς έρωτώ, Μεγαλειότατε, 
πτα ίω  έγώ ;

— "Οχι, βεβαίως, είπεν ό Φραγκίσκος 
μειδιών' άλλά πώς άπέληξεν ή ύπόθεσις ;

— Ό  κύριος δέ Μαρσιλΰ μοί Ιπεμ,πε 
ποόσκλησιν είς μονομαχίαν,-?)ν ήονήθην.

— Καί πώς έδικαιολογήθης ;
— "Οπως μοί ήλθεν είς τόν νοΰν. Τώ 

είπον δτι δέν θ’ άπεφάσιζα νά τον φο- 
νεύσω, διότι ώμοσα, είς τήν σύζυγόν του 
νά την νυμφευθώ άμα Ιμενε χήρα.

Πάντες άνεκάγχασαν.
Έν τούτοις οί ξένοι τοΰ Μονσενύ, οΐ- 

ί τινες ειχον οδοιπορήσει δλην τήν ημέραν,



έκτεθειμ,ένοι είς τάς φλογέράς τοϋ ήλιου 
άκτίνας, ήρξαντο, ό είς μετά τον άλλον, 
νά ύποκύπτωσιν είς τον κάματον. Β αθ
μηδόν ή συνδιάλεξις ήλαττούτο ’ μόλις 
άντηλάσσοντο λέςεις τινές χ αμηλοφώνω;. 
Είχον φθάσει είς την ώραν έκείνην της 
νυκτός, καθ’ ήν, δσψ λαμπρά καί άν ήναι 
■ί) έοοτή, καί ό ισχυρότερος αισθάνεται 
έαυτόν καταβαλλόμενον ΰπό τοϋ ΰπνου ή 
της μέθης. Έκυψαν τότε πάντες σχεδόν 
τό μέτωπον βεβαρυμένον, αί κυρίαι έκυ- 
πτον καί αύται τήν κεφαλήν ώχριώσαι 
ύπό τό ψιμμύθιον καί τά βλέμματα δλων 
έσκοτίσθησαν.

Δύο μόνοι έκ τών συνδαιτυμόνων άν- 
τεϊχον ετι. Οΰτοι ήσαν ό Φραγκίσκος,άνα- 
μένων τήν Κλοτίλδην,καί ή Αρτεμ ις άνα- 
μένουσα τόν Διδιέ.

Θαμβωθείς ύπο τού έξαισίου κάλλους ' 
καί της άγνότητος της νεαράς κόρης ό 
Φραγκίσκος άνέμενε τήν έπάνοδον αυτής 
μετά πυρετώδους ανυπομονησίας.

Ή  ’ Αρτεμις ήδημόνει επίσης έρωτώσα 
έαυτήν ποϋ άρά γε ήτο ό Διδιέ, οΰ ή α 
πουσία συνέπιπτε τόσω παραδόξως μέ 
τήν απουσίαν τής Κλοτίλδης. Πεοιέφεοε 
δι τά ξχ. της ζηλο τυπίας άπαστράπτοντα 
όμματά της όλονέν πρός τήν θύραν, δι' ής 
ό νεανίας είχεν έξέλθει.

Αίφνης κρότος φοβερός, όμοιος πρός κε
ραυνόν, άντήχησεν έν τ·/) αιθούση τού 
συμποσίου. Τό φάτνωμα διηνοίχθη μετά 
θορύβου καί ή τράπεζα έφωτίσθη διά με
ταλλ ικές λάμψε-ως. Τόν κρότον τούτον ά- 
κούσαντες οί συνδαιτυμόνες ήμικοιμώμε- 
νοι άν-σκίρτησαν έπί τών εδρών αυτών. 
Αί κυρίαι έκρυψαν έκ τρόμου τάς κεφαλάς 
διά τών βραχιόνων, οΐ δέ εΰγενεϊς, έγερ 
θέντες, έζήτουν διά τών’ χειρών τά ξίφη, 
δτε ει?)ον άνωθεν της τραπέζης αίθέριον 
νέφος, δπερ διαρραγέν άφήκε νά πέσωσι 
παντοειδή τά ποικιλόχροα σακχαρωτά, 
άτινα ήιεσπάρησαν έπί τής τραπέζης.

Ενφ αί κυρίαι,συνελθοϋσαι έκ τοϋ τρό
μου, έγέλων διά τόν τρόμον αΰτών, α ί 
φνης βροχή άρωματώδους ϋδατος, έλα- 
φρά ώς άτμός, διεχύθη έν τή αιθούση. Έ  
ευχάριστος αΰτη έκπληξις, ήν ό κύριος δέ 
Μονσενΰ πρό πολλοϋ είχε παρασκευάσει 
πρός τιμήν Φραγκίσκου τοϋ Α', έπήλθεν 
έγκαίρως, δπως άναζωογονήση τήν χαρτάν, 
■ητις είχεν ήδη σβεσθη. Τά ποτήρια έ- 
πληρώθησαν έκ νέου καί αί αστειότητες 
έπανελήφθησαν.

Κατ’ έκείνην τήν στιγμήν είσηλθεν ό 
πυργοδεσπότης άποθαυμάζων τήν έπιτυχή 
έκτέλεσιν τής άπροόπτου έκείνης βροχής.

Ένώ δέέδ έ^ετο πάντων τά συγχ^αριτγ)- 
ρια,ό βασιλεύς ένευσεν αΰτώ διά τής χειρός.

Ο αυλικός έ'σπευσε πρός αΰτόν.
—  Ά  ! αγαπητέ Μονσενύ, είπε χαμη- 

λοφώνως ό Φραγκίσκος σύρων αΰτόν είς 
•τό κοίλωμα παραθύρου, πιστεύω δτι κά- 
μ.νεις μαγείας.

— Είμαι εΰτυχής, Μεγαλειότατε, άν 
κατώρθωσα νά σάς διασκεδάσω ολίγον, ά- 
■Ληντησεν ό Μονσενΰ προσκλίνων ταπεινώς.

Θα σέ συνέχαιοον, άν ή τέχνη σου

τών κατά έπιδόρπια,τά ειπεν ό βασιλεύς" 
άλλά νά κάμης, ώστε νά φόγη πρό τοϋ 
τέλους τού συμποσίου ή ώραία καί χαρί- 
εσσα έκείνη κορη, ίδοΰ τ ί οΰδέποτε θά 
σοί συγχωρήσω.

Μειδίαμα συνέστειλε τά χείλη τού 
Μονσενύ, είς δν τά πάντα έφαίνοντο βαί- 
νοντα κα τ ’ εΰχήν.

— ’ Αλλοτε, άπήντησε, κατηύναζον 
τήν όργήν τών θεών διά προσφορών' τό 
αΰτό θά πράξω, Μεγαλειότατε, διά νά έ- 
ξαγοράσω τό άκούσιον πταϊσμά μου καί 
εΰρω χάριν ένώπιόν σας. Ή  χαριτωμένη 
μας περιστεοά, ή όποία είναι έτι ολίγον 
άγρία, έπτοήθη έκ της περιβαλλούσης 
ΰμάς α ίγλης καί άπέπτη, ή ταλαίπωρος. 
Ά πό  τής αΰριον δμως τήν συλλαμβάνω 
καί τή κόπτω τά πτερά.

— Έκτέλεσον τό νέον τοϋτο θαύμα,μά
γε,ειπεν ό Φραγκίσκος στηριζόμενος οίκεί- 
ως έπί τού ώμου τού εΰνοουμένου αυτού, 
δστις έσκίρτα έκ φιλοδοξίας, καί είς τήν 
τιμήν μ,ου ώς εΰγενοϋς δέν θά μετανοήσης.

— Ε λπ ίζω , Μεγαλειότατε, άπήντησε 
ό πυργοδεσπότης.

Ό  Φραγκίσκος, μή άμφιβάλλων δτι ό 
Μονσενΰ θά έτήρει τόν λόγον του, έστρά- 
φη πρός τοΰς αΰλικοΰς αΰτοϋ μέ τούς 
οφθαλμούς άπαστράπτοντας έξ έλπίδος 
καί χαράς.

— Αί, κύριοι, ειπεν, ισχυρίζονται δτι 
άγελάς λύκων πειναλέων έρημούσι τάς πέ- 
ριξ έξοχάς. Προτείνω λοιπόν γενικήν έφο- 
δον πρός εΰχάριστον ληξιν τής έορτής.

Ή  πρότασις τοϋ βασιλέως έγένετο απο
δεκτή δι’ έπευφημιών.

— Βαδίσατε έμπρός,Μεγαλειότατε, καί 
θά σάς άκολουθήσωμ,εν,άπήντησεν όΒονι- 
βέ. Είς τήν Θήραν ώς είς τόν πόλεμον ή θέοις 
τών πιστών σας δεν είναι πλησίον ΰμών ;

Είς τοΰς άφρονας τούτους λόγους, νέ
φος έκάλυψε τό μέτωπον τοϋ βασιλέως.

— Ναί ! ναί ! . . ΰπάγωμεν είς Θήραν 
λύκων, είπε μετά πικρίας, ένώ οί τοξόται 
μυυ καί οί έλβετοί μου κυνηγούσι τόν κύ
ριον Βουρβόνον.

— Ά ς  έλπίσωμεν, Μεγαλειότατε,ειπεν 
ό Βονιβέ, δτι θά τον συλλάβωσι πριν συμ
πλήρωση τό άπαίσιον εργον του.

— Νά είναι άρά γε αληθές ! . . . ’Ά ν  
ποτε συλληφθή, Βονιβέ, θά τιμωρήσω αΰ- 
στηρώς τήν προδοσίαν του.. .  Έ γώ , δστις 
τόν ήγάπων ώς αδελφόν !

Έπεκράτησε στιγμή σιωπής. Ό  βασι
λεύς έκαμε βήματά τινα είς τήν αίθουσαν 
έν ταραχή βαθεία διατελών. Είτα σταμα- 
τών άποτόμως ένώπιον τού ναυάρχου :

— Βονιβέ, ένθυμεϊσαι τόν πλοίαρχον 
της Φονταραβίας ;

— Τόν πλοίαρχον Φρανζέ, δστις τφ  
1 523, παρέδωκεν έπονειδιστως είς τοΰς 
Ίσπανοΰς τήν θέσιν, τήν οποίαν ήδύνατο 
έ'τι νά υπεράσπιση ; άπήντησεν ό ναύαρ
χος' ναί, Μεγαλειότατε, τόν ένθυμούμαι.

—  Τί άπέγεινεν ό άνθρωπος οΰτος ; 
ήοώτησεν ό Φραγκίσκος.

— Τώ άφήρεσαν τοΰς βαθμοΰς τής εΰ- 
I γενείας, Μεγαλειότατε, καί καλώς έπρα-

περιωρίζετο εις τήν βροχήν τών σακχαρω- ! ξαν, ύπέλαβεν ό Βονιβέ. Άφοϋ τόν ώπλι-

σαν άπό κεφαλής μέχρι ποδών τόν άνεβί- 
βασαν έπί ίκρίου, ένθα δώδεκα ιερείς, κα- 
θήμενοι έν στολή,ήοξαντο ψάλλοντες τοΰς 
ψαλμοΰς τών νεκρών, άφού άνέγνωσαν αΰ
τώ τήν άπόφασιν, δι’ ής έκηρύσσετο προ
δότης, κακοήθης καί άπατεών. Είς τό 
τέλος έκάστου ψαλμοϋ έγίνετο παύσις καθ’ 
ήν υπάλληλός τις στρατιωτικός τόν άπε- 
γύμνου τού οπλισμού κραυγάζων : Αΰτό 
είναι τό κράνος τού δειλού, αΰτη ή ζώνη 
του, τό ξίφος του. Άφοϋ ό τελευταίος 
ψαλμός έτελείωσε, τού έχυσαν έπί τής 
κεφαλής λεκάνην θερμού ΰδατος. Τόν κα- 
τεβιβασαν είτα τοϋ ίκρίου διά σχοινιού, 
δπερ έθεσαν ύπό τοΰς βραχίονάς του. Έ -  
θηκαν αΰτόν έπί φορείου, τόν έκάλυψαν 
διά νεκρικές σινδόνης καί τόν μετέφερον 
είς τήν έκκλησίαν, δπου δώδεκα ιερείς έ- 
κύκλωσαν αΰτόν ψάλλοντες τόν ΰμνον :
Deus, audem meam ne ta c u e r is .Ά φ ή -
καν είτα αΰτόν νά φυγή καί νά ζήση έν 
τή άτιμ ία.

— Ό  Βουρβόνος δέν άξιζει αΰτήν τήν 
τιμωρίαν ; ήρώτησεν ό Φραγκίσκος άτενί- 
ζων τοΰς πεοί αΰτόν αΰλικούς.

— Ναί, ναί ! άνέκραξαν.
— Καί θάνατος είς τόν προδότην! προσ- 

έθηκαν κυρίαι τινές τής μικράς συνοδίας.
Ό  βασιλεΰς έστέναξε καί ύπέλαβεν :
—  Είναι στρατάρχης, πρίγκηψ έξ α ϊ- 

ματυς, δστις ατιμάζει τό ξίφος, δπερ τφ  
ένεπιστεύθη ή Γαλλ ία . Ά λ λ ’ άς μή όμι- 
λώμεν πλέον περί τοϋ δυστυχούς αΰτοϋ 
πρίγκηπος.

Διηυθύνθη πρός τήν τράπεζαν, έλαβε 
μ.έγα ποτήριον, δπερ έκένωσεν άπνευστί.

— Μεγαλειότατε, ειπεν ό Μονσενύ, 
ποίαν ώραν θέλετε νά άπέλθετε ;

— 'Όσον τό δυνατόν ταχύτερον ! ΰπέ- 
λαβεν ό βασιλεύς, διότι έχω άνάγκην κι- 
νήσεως καί καθαρού άερος.

— Μεγαλειότατε, τά πάντα είναι έ
τοιμα, ειπεν ό πυργοδεσπότη;’ θέλω νά 
παράσχω τή Ύμετέρα Μεγαλειότητι τήν 
εΰχαρίστησιν νά κυνηγήση,χωρίς νά έςέλ- 
θη οΰτε τού πύργου, οΰτε της αιθούσης.

— Πετών άπό τών παραθύρων κονί- 
κλους ; διέκ,οψεν ό Βονιβέ αποτεινόμενος 
τφ  βασιλεΐ.

— Έ χ ω  κάτι καλλίτερον νά σάς προσ
φέρω, ειπεν ό Μονσενΰ μετά μειδιαματος 
ευχαοιστήσεως.

— Περιστεράς δεδεμένας άπό τοΰς πό- 
δας ή κάμμίαν αίγα ; έξηκολουθησεν ο 
ναύαρχος.

—1 Κάτι καλλίτερον !
-— Τί λοιπόν ; ήρώτησεν ό βασιλεύς.
—· Ζφον μ.έγα, τό οποίον οί άνθρωποί 

μου συνέλαβον πρό τριών ώρών εις τα  
δάση μου.

— Στοιχηματίζω δτι είναι έλαφος, 
διέκοψ’εν ό Βονιβέ.

— Ά ν  οΰτω; έχη,τότε παραιτούμαι τού 
κυνηγίου,ειπεν ό βασιλεύς.Θά ήτο πράξις 
σφαγέως νά φονεύσω άθώαν έλαφον έν αυτή 
τή αΰλή' τούτο είναι ανάξιον εΰγενοϋς.

Ψιθυρισμοί έπιδοκιμασίας ύπεδεχθη- 
σαν τοΰς λόγους τοϋ βασιλέως.

[Έπετοιι σονέχίΐα] 'l ΟΝΥ.
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[Σ υνέχεια]

— "Ω ! . . . Αΰτό εϊνε πολΰ λυπηρόν ! 
είπεν αδτη σειούσα τήν κεφαλήν, άλλά 
είσθε καθ' ολοκληρίαν πεπεισμένος δτι 
έχάθησαν ;

— Βεβαιώτατος !
— Περίεργον ! Πιθανόν κατόπιν έμοΰ 

θά ήλθε κανένας άλλος ;
— Κανείς δέν ήλθε.
— Αί. πώς λοιπόν, έξωτικά, τά έπή- 

ραν ; έγέλασεν ή Λιουδμήλα.
— Ό χ ι ,  νομίζω, έξωτικά άλλά άν

θρωποι.
—  Ά λ λ ’ άφοϋ κατόπιν έμοΰ άλλος 

κανείς δέν ήτο ! Καί έπί τέλους, ποιος 
θά τά είχεν άνάγκην ; . . . Μήπως εϊνε 
τόσον σπουδαία χαρτιά, τά όποια έχουν 
τόσον μεγάλην σημασίαν διά τήν ύπόθε- 
σιν, ή έκ τών όποιων έξαρτάται αΰτή ή 
τύχη τοΰ Κόροβοφ ;

— Ίσ α  ίσα δέν εϊνε τοΰτο ! έν απο
ρία άνέσπασε τοΰς ώμους ό Βαντρίκ' άλλά 
καί διά τήν ΰπόθεσιν δέν έχουν καμμίαν 
σημασίαν, οσον ΰπέθετον κα τ ’ άρχάς..

— Τότε, τίς ή άνάγκη ν’ άνησυχήτε 
τόσον ;

— Πώς νά μή άνησυχώ ;! Τά έγγραφα, 
σάς λέγω, ΰπεξαιρέθησαν έκ τοΰ φακέλ- 
λου, μ' έννοεΐτε ;

— Χμ... καί έταράχθητε τόσον, ώστε 
ήλθατε έδώ χάριν αΰτών νά μοΰ τό ε’ι- 
πήτε μέ τόσην μυστικότητα '. μετ’ έλα- 
φράς ειρωνείας παρετήρησεν ή Λιουδμήλα' 
πολΰ λυποΰμαι δι’ ό',τι συνέβη’ ά λλ ’ είς 
τ ί  δύναμαι έγώ νά σάς βοηθήσω ;

— Νά μοΰ έπιστρέψετε τά έγγραφα.
— Πω-ώς ; . . .  τ ί είπατε ; όπισθοχω- 

ρήσασα κατά Ιν βήμα, έξετόξευσεν έπ’ 
αΰτοϋ ΰπό τάς διεσταλμένας όφρΰς της 
τό χαλύβδινον καί άκαμπτον βλέμμα της 
ή Λιουδμήλα.

— Σάς παρακαλώ νά μοί τά δώσετε ! 
έψέλλισεν ό κ. Βαντρίκ δλως άμηχανών 
καί αίσχυνόμενος ΰπό τό αΰστηρόν, π λή 
ρες αξιοπρέπειας, καί μαγνητικώς άνι- 
χνευτικόν βλέμμα της.

— Καί λοιπόν, φρονείτε δτι έγώ σάς 
τά έκλεψα ;

— Δηλαδή... δηλαδή δέν τό φρονώ... 
άλλά. . . φρονώ, οτι . . . ίσως έξ άπροσε- 
ξίας . . .  ή άστειότητος . . .

— Αΰτά εϊνε παραλογισμοί ! ψυχοώς 
διέκοψεν αΰτόν ή Λιουδμ.ήλα. Δι’ αΰτήν 
σας τήν εικασίαν, κύοιε, έποεπε νά σάς 
δείξω τήν θύραν,καί δέν τό κάμνω τοΰτο, 
μόνον διότι εισθε άρκετά άξιολύπητος 
κατά τήν στιγμήν ταύτην.

— Τότε θά λάβω άλλα μέτρα ! ήπεί- 
λησε σοβαρώς ό προσβληθείς Βαντρίκ.

— Κάμετε δ,τι θέλετε ! μετά περιφοο-

νήσεως καί αλαζονείας έμειδίασεν ή Λιουδ
μήλα. Ά λ λ ’ έμέ δέν μέ τρομάζουν τά μέ
τρα σας !

— Αναγκάζομαι νά καταφύγω άμέ- 
σως είς τήν άστυνομίαν καί νά προβώ είς

[ νέαν έοευναν.
— Εΰχαρίστως, έγέλασεν ή κ. Κόρο

βοφ, δύνασθε μάλιστα νά στείλετε τήν 
ΰπηρέτριάν μου νά καλέσν) οποίον θέλετε' 
έγώ δέν φοβοΰμαι τάς έρευνας σας' άλλά 
σάς συμβουλεύω, κ. Βαντρίκ, νά μή λη 
σμονήσετε, δτι πρός νέαν κατ’ οίκον έρευ
ναν, δέον νά έχετε νόμιμον δικαίωμ,α, ά 
νευ δ' αΰτοϋ πάσα πράξίς σας έσεται βία, 
ητις δέν θά παρέλθϊ) άτιμώ&ητος' μή λη- 
σμονήτε δτι έχω γλώσσαν καί θέλησιν, 
υπάρχει δέ καί άνωτέρα υμών άρχή καί 
άκόμη ΰπάρχει καί ή φωνή τοΰ τύπου ! 
Καί τώρά,άν έπιθυμ.ήτε, δύνασθε νά προ- 
βήτε είς τήν έρευναν ! . . . Σκεφθήτε ά 
κόμη καί τοΰτο, προσέθετο αυτη μετά 
βραχεΐαν σιωπήν, ένοχοποιών με είς τήν 
κλοπήν ταύτην, ή όποία είς τοΰς οφθαλ
μούς παντός έχοντος υγιείς τάς φρένας 
ανθρώπου, οΰδεμίαν δι’ έμέ δύναται νά 
έχϊ] έννοιαν, έπεθύμουν νά μάθω τίνι 
τρόπω θά έξηγήσετε είς τήν προϊσταμέ- 
νην άρχήν σας καί είς τό δικαστήριον τό 
περιστατικόν τοΰτο, δτι έγώ, σύζυγος 
καταδίκου, οΰτινος ένεργεΐτε τήν άνάκρι- 
σιν, ήδύνατο ιεροκρυφίως νά έρχεται είς 
τό σπουδαστήοιόν σας ; . . . Τί φρονείτε, 
ή προϊστάμενη σας άρχή θά τό νομίσγι έν
τιμον τοΰτο ; . . .  Άποκριθήτε !

Ό  δυστυχής Βαντρίκ, δστις ήδη έπρί- 
κειτο νά έκτιστ) τοιαύτην έξώφλησιν διά 
τήν προτίμησίν του πρός τήν φιλήδονον 
άπατηλότητα ,ΐστατο  έν άμηχανία, οΰδέν 
έννοών καί έκτοπισθείς έκ τοΰ τελευταίου 
οχυρώματος του, δπερ ένόμ.ιζεν ίσχυρώ- 
τατον.

— 'Εγώ, άλλο τι θέλω νά σας παρα- 
καλέσω ! είπεν οΰτος συνερχόμενος έπί τ έ 
λους. Ήθελον μόνον νά σάς είπω, δτι τά 
έγγραφα ταΰτα  . . . καίτοι αΰτά καθ’ έ- 
αυτά δέν εϊνε σπουδαία, έν τούτοις άνή- 
κουσι τώ κ. Βελτίστσεφ .. . Ό  κ. Β ελτ ί
στσεφ δύναται πάντοτε νά τά ζητήσν)... 
καί τότε είς ποίαν θέσιν θά εΰρεθώ έγώ ; 
. . .  Τί θά τοΰ δώσω ; . . . Τί θά άπο- 
κοιθώ ;

— Περί αΰτοϋ φροντίζετε λοιπόν ; έ- 
πρόφεοεν ή Λιουδμήλα δι’ ήπιωτέοου δ- 
φους. "Αν ήνε τοΰτο μ,όνον, τότε ιδού, 
είμ.αι έτοιμος νά άνακουφίσω τόν πόνον 
σας. Πλάτον Βασίλειεβιτζ ! έλάτε έδώ, 
σάς παρακαλώ ! άπετάθη αυτη πρός τόν 
Βελτίστσεφ, άνοίξασα τήν θύραν.

*0 Πλάτων, καθ’ δλον τοΰτο τό διά
στημα άκροώμενος έκ τής οπής τοϋ κλεί
θρου καί έκ τοϋ δφους τής συνδιάλέξεως 
πεισθείς καθ’ ολοκληρίαν, δτι αί ύποψίαι 
του ήσαν άβάσιμοι, καί δτι ή Λιουδμήλα 
τ φ  εϊπε τήν άλήθειαν, περί τών μετά τοϋ 
Βαντρίκ σχέσεών της, είσήλθε, καίτοι 
μετά τίνος ψυχικοΰ άλγους, διότι ώφειλε 
νά είπνι τό τελευταΐον «χαϊρε» τή έλπίδι 
διά τήν άπόκτησιν τών έγγράφων του, 
άλλά, τοΰλάχιστον, ητο ήδη ήσυχος έκ

τοΰ φλέγοντος αΰτόν αισθήματος τής ζη 
λοτυπίας, καί έπίστευεν είς τήν άρετήν 
τής Λιουδμήλας του.

— Ό  κ. Βαντρίκ έχασε τά έγγραφά 
σας, τόν κατάλογον καί τόν λογαριασμόν, 
είπεν αδτη άμέσως. ’Επειδή, έφ δσον έν- 
θυμοϋμαι, τά έγγραφα ταΰτα  δέν έχουν 
δι’ υμάς καμμίαν δλως διόλου σημασίαν, 
ό δέ κ. Βαντρίκ άνησυχεΐ πολΰ διά τήν 
άπώλειαν ταύτην, σάς παρακαλώ, πείσα- 
τέ τον, δτι δέν θά άπαιτήσετε τά έγγρα
φά σας αΰτά καί δέν θά τόν θέσετε είς 
δυσάρεστον θέσιν, άπέναντι τής προϊστα- 
μένης άρχής του.

— Δύνασθε νά μένετε ήσυχος, ψυχρώς 
καί εΰγενώς προσέκλινεν αΰτφ  ό Βελτί
στσεφ, αΰτά τά έγγραφα μοί εϊνε δλως 
άχρηστα.

— ΤΑ, σάς είμαι άπείρως εΰγνώμων! καί 
έπροχώοησε πρός αΰτόν τείνων τήν χεΐρα ό 
περιχαρής Βαντρίκ. Τοΰτο δι’ έμέ ήτο τό 
οΰσιωδέστερον Έφοβούμην κυρίως, μή
πως τά άπαιτήσετε σείς ! . . Τώρα δμως 
παοήλθεν ό κίνδυνος I Καί έπειδή τά πρα
κτικά τά έ^ω πρός τό παρόν άκόμη είς 
χεΐράς μου, δύναμαι νά διορθώσω τό πράγ
μα ! .  . Πολύ, πολΰ σάς εΰχαριστώ.

— "Ωστε τώρα εϊσθε ικανοποιημένος. 
Χαίρω πολύ, διότι ήδυνήθην νά σάς κάμω 
μίαν μικράν έκδούλευσιν ! Μακρόθεν καί 
μετά ψυχρότητας ύπεκλίθη αΰτφ  ή Λιουδ
μήλα, καί κατόπιν τής ΰποκλίσεως τα ύ 
της ό ταλαίπωρος Βαντρίκ γισθάνθη άμέ
σως, δτι μεταξύ αΰτοϋ καί έκείνης τό πάν 
ήδη έτελείωσεν,έθραύσθη διά παντός. Ή -  
σθάνθη ώσαύτως καί τοΰτο, δτι ήτο ήδη 
πεοιττόν νά μένγι έκεΐ, άλλά δέν είχε καί 
τί νά πράξη μένων, ώς έκ τούτου έσπευσε 
ν' άποχαιρετίσϊ) καί άπομακρυνθή εΰχαρι- 
στημένος ένδομύχως, διότι, δόξα τώ Θεώ, 
θά δυνηθή ένώπιον τής προϊσταμένης άρ
χής, να  γ λ υ τ ά ΰ ΐ ι  το τ ομά ρ ι  του.

— Καί λοιπόν, Πλάτον Βασίλειεβιτζ, 
άπετάθη ή Λιουδμήλα πρός τόν Βελτ ί
στσεφ, δταν άνεχώρησεν ό κ. Βαντρίκ, δέν 
σάς είπον δτι, ζηλοτυπών με, άνέλαβες 
ποόσωπον άνάξιον καί βλακώδες ',

— Φεΰ ! τό βλέπω ! μετά στεναγμοϋ 
μεταμελείας άνέκραξεν οΰτος.

— Κατόπιν τούτου, έχω τό δικαίωμα 
νά άπαιτώ  παρ’ ΰμών άπεριόριστον πίστιν, 
καί τήν άπαιτώ  ! τείνουσα αΰτφ  τήν χεΐ
ρα, εΰσταθώς καί δικαιωματικώς ειπεν ή 
κ. Κόροβοφ.

—  Σάς άνήκει . . . Τό μάθημα τοΰτο 
εϊνε αρκετόν καί εδγλωττον, άπεκρίθη οΰ
τος άσπαζόμενος τήν πρΟταθεΐσαν αΰτφ  
χεΐρα.

— Χαίρω πολΰ καί έπιθυμώ έκ ψυχής, 
ώστε ή παοενόησις αδτη νά Ϋ]ναι μεταξύ 
μας ή τελευταία , νά πεισθής δέ δτι γ νω 
ρίζω,τυχούσης περιστάσεως, νά έπωφελοΰ- 
μαι έκ τών μωρών τούτων ώς τόν ταλα ί-  
πωοον αΰτόν Βαντρίκ.

—  ”Ω, περί τούτου ί ϊμαι ήδη βεβαιό
τατος ! μετ’ άλγους καί άστειότητος 
έστέναξε κινών τήν κεφαλήν του ό Β ελτ ί
στσεφ.

— Τσς ! . . Μή λές τέτοια λόγια ! εϊ-



πεν αΰτη κλείουσα τό στόμα αΰτοϋ διά 
τοΰ δακτύ^ου της. Καί αν έπωφελήθην 
σοϋ, προσέθε το ή Λιουδμήλα μετ' έκφρά- 
σεως άγάπη? καί πειστικότατο;, πίστευσέ 
μου, δτι τό έπραξα π ρό; μόνην τήν ευτυ
χίαν σου, φί^·τατε μου !

ΙΗ'
Τ ί αυνέβη μ ί τ  ού πολύ.

Κατόπιν τοσούτψ πλήοους καί τοσούτψ 
ειλικρινούς συνδιαλλαγής μετά τής Λιουδ
μήλα;, ό Βελ,τίστσεφ διά τή ;  φυσικωτέρας 
ψυ y ι κ,τί ς ησυχίας, έπέστρεψεν προ; τόν 
έρωτα καί την γοητείαν εκείνην, ήν έξή- 
9X81 άναλλοιώτως έπ’αΰτού ή γυνή αΰτη. 
Ήδη αί πρό; αΰτήν σχέσεις του παρου- 
σίαζον τοϋτο μόνον το ιδιαίτερον, οτι 
οΰτος,συνειδώς τό άνχπόδραστον τοϋ μέλ
λοντος μετ’ αΰτη ; γάμου, έπίσης δέ καί 
την ύπεροχην τοϋ πνεύματα;, τοϋ yaoa- 
κτήρος και τής ισχύος τής θελήσεω;, ποο- 
θύμως, ήδη καί σχεδόν άπαρατηρήτω;,ύ- 
πετάσσετο εί; την πλήρη επιρροήν τη ;.  
Εί; ταϋτα , βεβαίω;, ή φιλία καί ή συμ
πάθεια τή ;  Ειρήνη; Βελτίστσεφ έξωβελί- 
σαν έκ τή ; καρδία; του. Ή  γυνη αΰτη, 
καί ιδία ή θέρμη αΰτη ; φιλία καί ή αδιά
φορο; άγάπη, καθίσταντο αΰτώ έπαχθε- 
στεοα ή ποότερον. Έζήτει ευκαιρίαν, δπως 
άπαλλαχθή αΰτή ; ταχύτερον δι’ εύλογο- 
φανοϋς προφάσεω;, καί ή καταλληλότερα 
πρόφασι; περιεστρέφετο εί; την έπιθυμίαν 
τη ; Ειρήνη;, δπως άναχωρήση ε’ι ;  την έ- 
σπερίαν. Ύπεσχεθη ούτος οτι θά έτακτο- 
ποίει τά ;  υποθέσεις τη ; , τ η  έδωκε μέρος έκ 
τών «άθικτων» έκείνων χρημάτων τη ; .ά -  
τινα έκληρονόμησε παρά τοϋ συζύγου τη ;,  
καί ήρξατο έπισπεύδων τήν αναχώρησίν 
της,βεβαιών αύτήν μετά θέρμη;, οτι τα -  
χέως θά τήν άκολουθήση καί αύτό ;, άμα 
ώ; κατοοθώση νά τακτοποίηση τάς υποθέ
σει; τοϋ μακαρίτου Μαξίμου καί τάς ίδι- 
κάς του.

Μετα τρεις έβδομάδα; άνεγώοιπσεν η 
Ειρήνη, αύθημερόν δέ τό δικαστήριον, λα- 
βόν ύπ ’ δψει έλαφρυντικάς περιπτώσεις, 
κατεδίκασε καί τόν Βαλεριανόν Κόροβοφ, 
δυνάμει τών άρθρων 245 καί 251 τοϋ 
Ποινικού νόαου, είς στέοησιν άπάντων τών 
δικαιωμάτων του, εί; εξορίαν είς Σιβηρίαν 
καί είς έξαετή καταναγκαστικά έργα.

Ό  Βαλεοιανός έκοάτησε τήν δοθεισαν 
ύπόσχεσίν του, οΰτε διά λόγου οΰτε δΓ 
υπαινιγμού άνέμιζεν ενώπιον τοϋ δικα
στηρίου, τό όνομα της γυναικός έκείνης, 
ί)τις εκαλείτο σύζυγός του, καί μέ ήρεμον 
προθυμίαν έδέχθη τήν άπόφασιν, συνο- 
δευόμενος ύπό πλήρους άπαθείας έκ μέ
ρους τή ;  κοινωνίας καί φαρισαϊκού όνειδι- 
σμοϋ παρά τή ; μετρίως φιλελευθέοας έφη- 
μερίδος τού κυρίου Τσέμς.

Τ Ι λ ο ς  τ ο ϋ  Β '  μ έ ρ ο υ ς .

Ξ Α Β Ι Ε  Δ Ε  Μ Ο Ν Τ Ε Π Ε Ν

II Ε Κ Δ Ι Κ Ι Ι Σ Ι Σ  
Τ Ο Τ  Δ Α Σ Ο Φ Τ Α Α Κ Ο Σ

[Σ υνέχεια]

ΚΖ'
Ό κοιτών τη ς ’Ιωάννας

Μετά τό τέλος τοϋ δείπνου, ή Στεφάνα, 
πριν ή καταλίπη τήν μεγάλην αίθουσαν 
καί μετα βή παρά τή κυρία της, πλησιά- 
σασα παιδίον τι έκ τών τής αγροικία; έ- 
λάλησεν αύτώ έπί εν ή δύο λεπτά. Τό 
παιδίον, γελάσαν θορυβωδώ;, άπήντησεν 
αύτη ποίησαν καταφατικόν τι κίνημα.

— Λοιπόν, Γιαννάκο μου, —- ειπεν ή 
κόρη — μ’ έκατάλαβε; ;

—  No ίεσποιν ίδα Στεφανα, και ημ-

— Διάτανε ! άφοϋ οΰτε τυπωμένο, οΰ
τε γραμμένο ε ίνα ι,πώ ; θέλετε νά τό μάθω",

—  Θά σό?ς τό μάθω έγώ, δεσποινίδα 
Στεφάνα.

— Είμαι κομμάτι χοντρόμυαλη καί 
χρειάζεται πολύς καιρός.

— ΤΑ ! τόσο τό καλλίτερο, Θεέ μου ! 
τόσο τό καλλίτερο !

— Πόσαις στροφαίς είναι ;
Ό  Νικόλας, άφοϋ ύπελόγισεν έπί τών 

δακτύλων, άπήντησεν :
— Τέσσαοες.
— Πολύ λ ίγαις .
—  Ναί, μά αξίζουν διά τριανταέξη.
— Τότες λοιπόν αρχίζουμε αΰριο.
— ’Επιθυμούσα ν’ άρχίσωμε άπόψε — 

ειπεν δ Νικόλας, ικετευτική τή φωνή.
— Λέγουν πώς, δταν τραγουδάν) κα 

νένας έξω είς τή δροσιά, χαλάει ή φωνή 
τ ο υ .

— ’Ανοησία.
— Τό πιστεύετε ;
— Καί τά άηδόνια, δεσποινίδα Στε-πορεϊτε νά είσθε βέβαιη δτι θά γίνη.

Κρίνομεν περιττόν νά προσθέσωμεν δτι φάνα, δέν κελαδοϋν τήν νύχτα ;
ή μυστική αΰτη συνομιλία έκεντησε τήν —  Αλήθεια.
ζηλοτυπίαν τού Νικόλα. ’Αλλ’ ή ζηλο- — Λοιπόν, τ ί  λέτε ; άποφασίζετε ;
τυπ ία  του αΰτη ητο δλως άβάσιμος. — ’Ακούσετε, κύριε Νικόλα . . . νά,

Ή  Στεφάνα συνέστησεν εί; τόν Γιαννά- τί έμπορώ νά κάμω διά χάριν σας
κον νά φέρη είς τόν μικρόν σταύλον τόν — Τί ; . . . τί ;
συνοδοιπόρον τού Νικόλα καί νά κλείδωση — Πηγαίνω νά έκδύσω τήν κυρία καί
τήν θύραν. Δοϋσα δέ τήν διαταγήν ταύ- νά τήν βάλω είς τό κρεββάτι . . .
την, ή ώραία θαλαμηπόλος κατηυθύνθη 
πηδώσα πρός ττν  θύραν της μεγάλης α ι 
θούσης, δπου περιέμενεν αυτήν ό Νικόλα;.

—  Καλήν νύχτα, κύριε Νικόλα ! . . . 
Ειπεν αύτώ γελώσα.

— Φεύγετε, δεσποινίδα Στεφάνα ·,
—  Ή  κυρία μέ περιμένει.
—  Θά έπιστρέψετε ;
— Είναι πολύ άργά.
Ό  Νικόλα; έστέναξεν έκ βάθους καρ- 

δίας.
—  Θεέ μου! — ήρώτησεν ή νεάνις, — 

διατί στενάζετε έτσι ; . . . τ ί  έχετε ; . . .
— Ή θελα  νά μιλήσω μαζί σας μίαν 

στιγμή.
— ’Απόψε ;
— Θεέ μου ! ναί.
— Έ χ ετε  νά μοϋ είπήτε τίποτε σπου- 

δαΐον ;
Ό  Νικόλας δέν άπήντησεν εί; τήν έ- 

ρώτησιν ταύτην, άλλ ’ είπε :

—  Έ π ε ιτα  ;
—  Έ π ε ιτα  θά περπατήσω εί; τήν αυ

λή . . .  άν καί σεί; περάσετε τήν ίδια 
ώρα ίσως ανταμωθούμε.

Ό  Νικόλα;, άκούσα; τήν τοιαύτην ά- 
πάντησιν, έπήδησεν έκ τή ;  χαράς, ώ ; έ
πραττε κατά τήν παιδικήν αύτοϋ η λ ι
κίαν, ένώ ή Στεφάνα έγένετο άφαντος.—

Έν τούτοις, ό Γιαννάκος πλησιάσας 
είς τόν άποτρόπαιον τήν δψιν έχοντα γέ
ροντα, δστις τοΰς αγκώνας έχων έστηριγ- 
μένους έπί τής τραπέζης καί τό πρόσω- 
πον κεκαλυμμένον διά τών χειρών έφαί- 
νετο κοιμώμενος, έπληξεν αύτόν σφοδρώς 
έπί τού ώμου. Ό  γέρων, έγείρας τήν κε
φαλήν καί δείξας τό ειδεχθές πρόσωπόν 
του, ήρώτησεν :

— Τί θέλετε ;
— Νυστάζετε ;
— Όχι.
Ή  άπάντησις αΰτη δέν περιήγαγεν είς

— Πιστεύω δτι μοϋ είπατε νά σάς φέ- άμηχανίαν τόν Γιαννάκαν, δστις ειπεν
— ’Αδιάφορον ! . . . "Ας μήν νυστά

ζετε . . . είναι ώρα νά πλαγιάσης καί έγώ 
θά σοϋ δείξω τόν δρόμο

— Πάει καλά Σάς ακολουθώ.
Ό  πχΐς μετέβη πρός άναζήτησιν φα

νού, καί δτε έπέστρεψεν είδε τόν γέροντα

[Έ π ε τα ι συνέχεια].

Α γ α θ . Γ .  Κ ω ν ς τ α ν τ ι ν ι δ μ ς

οω τραγούδια . ,
— Τ ί ! μήν τά αλησμονήσετε ;
-— Ά μ  δέ ;
— Λοιπόν, τά έχετε ;
— Καί βέβαια, τά Ιχω. Έ να  μάλ ι

στα, ενα εΰμορφο . . .  ά ! . . . τό εΰμορ- 
φώτερο άπό δσα έγιναν ίσια μέ σήμερα . . .  προσπαθοϋντα νά έγερθη άπό τής τραπε-

— Τότε δάβετέ μου το. ζης, δν δμως, δπως κατορθώση τοϋτο, έ-
— Είναι αδύνατον. δέησε νά βοηθήσωσιν δ τε Γιαννάκος καί
— Διατί ; ετερός τις τών εργατών. Έ π ί τέλους, ά-
— Διότι οΰτε τυπωμένο είναι, οΰτε φοϋ έταλαντευθη μακρον επι τών ποδών 

γραμμένο. Τό φέρνω μακρυάθε, άπό τήν του, ό γέρων έβάδισε βραδέως καί δίκην 
Βρεττάνην. Τά έμαθα έκεϊ, είς τήν Γου- αυτομάτου πρός τήν θύραν τή ;  μεγάλης 
εράνδην, ή όποία είναι ενας τόπος, δπου : αιθούσης.
τό χώμα τοϋ Θεού, άντί γ ια  σιτάρι, βγά- Διερχόμενος παρά τήν έστίαν, ό Γιαν- 
νει άλάτ ι .  ) νάκος ώθησε τόν άγκώνα τού αχαχσν
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σχήμα ορθογωνίου Μεγάλη καί ωοειδής ξόχνοες καί τά βλέμματα πύρινα. Μέλανδστις έστρεψεν αμέσως πρός αυτόν τό η 
λίθιον πρόσωπόν του και τοΰς άνευ έκ - 
φράσεως οφθαλμού; του.

— Ά ν  θέλετε νά πλαγιάσετε — ειπεν 
αΰτφ  δ παϊς — είξεύρετε πού είναι ή σι
ταποθήκη.

Ό  iixccKog δέν άπήντησεν, άλλ' έπανέ- 
λαβε την πρφην αΰτοϋ άκινησίαν.

— Α λλέως , έζηκολούθησε λεγων ό 
παϊς —  άν προτιμάτε νά άπεράσετε 
την νύχτα αΰτού δά δπου είσθε,κοντά είς 
τη φωτιά, μην ένοχληθήτε, γέροντά μου, 
κάμετε σαν νά ήσθε είς τό σπίτι σας.

Καί γελών έπί τή εΰθύμψ αΰτού απο
στροφή, έξήλθεν ακολουθούμενος ύπό τού 
πρός ληστήν όμ,οιάζοντος άγνωστου, δν ό- 
δηγήσας είς τόν μικρόν σταύλον έκλεί 
δώσε, κατά την διαταγήν τής Στεφάνα;.

Μετά τρία λεπτά είχεν έπανέλθγ) εί; 
την μεγάλην αίθουσαν.

Ή  σκιά; τοϋ Θίλ-Σατέλ ήτο δινιρημένη 
κατά τρόπον άπλοϋν , άλλά καταλλη- 
λότατον. Έν τφ  ίσογείψ, ήτο πρόδομο; 
έχων δύο μεγάλα; ΰαλίνους θύοας, ών ή 
μέν ήγεν είς τήν έσωτερικήν αΰλήν, πρός 
τό μέρος της αγροικίας καί τών έξαρτη- 
μάτων αΰτης, ή δέ πρός τόν κήπον. Έν 
τφ  προδόμω τούτω, ήσαν προσέτι : ή κλϊ- 
μαξ καί τέσσαρες άλλαι θύραι,άγουσαι: ή 
μέν, εί; ευρυτάτην αίθουσαν, ή πχρέκειτο 
τιμώνιον' ή δέ, εί; τήν αίθουσαν τού σφαι
ριστηρίου" ή τρίτη,εί; τό έστιχτόριον' καί 
ή τετάρτή, ε ί ; τό γραφεϊον καί τόν λου
τρώνα. Το έστιατόριον συνεκοινώνει διά 
διαδρόμου μ.ετά τοϋ μαγειρείου.

Έν τφ  πρώτω όρόφω, ήσαν τά δωμά · 
τια τοϋ κυρίου (κατεχόμ,ενα τότε ΰπό τή ;  
’Ιωάννα; Καλλιουέ) καί τέσσαρε; κο ιτώ
νες διά τοΰ; φίλους. Ά νω θ ι  δέ τούτων, 
ύπό τήν είς όξΰ λήγουσαν καί μετά πλευ 
ρών λίαν έπικλινών στέγην, ήσαν τά 
ΰπερφα καί εί; σιτοβολών.

Ο πύργος,δτε τή ένεργεία τοϋ κόμ.ητος 
Δ = β = ζαί ήγοοάσθη διά τήν θυγατέρα τής 
Μαργαρίτας, είχεν έτι τά άπό τοϋ 1760 
Ιπιπλά του, θαυμ,ασίως έπεξειργασμένα 
κατά τόν νϋν λεγόμενον Π ομπαόονρ ι ο ν  
ρ υ θ μ ό ν .

*0 κατά τήν έποχήν έκείνην κατέχων 
τό Θίλ Σχτέλ εΰπατρίδη; ήτο πλούσιο; 
καί είχε δχπανήσγι υπέρογκα ποσά πρό; 
έπίπλωσιν τοϋ πΰογου του .Ή  δέ ’Ιωάννα, 
γενομενη κυρία τοϋ πύργου, έσχε τήν κχ- 
λ,αισθησίαν ν’ άφίσϊ) τά πράγματα ώ; εί- 
χ ον.

Ό  κοιτών,έν ώ είσάγομεν νϋν τόν άνα- 
γνώστην, ήτο άληθέ; αριστοτέχνημα. Οί 
έκ τοϋ χρόνου μικρόν τι κιτρινωποί γενό- 
μενοι λευκοί τοίχοι έκοσμοϋντο διά γραα 
μών καί άραβουργημάτων χρυσοποίκιλτων, 
μετά έρυθρύν τήδε κακεΐσε έγκαυσμάτων. 
Τέσσαρα μ,εγάλα ωοειδή κάτοπτρα τής 
Ένετίας άντηνάκλων τοΰ; θελκτικού; μα ι
άνδρου; καί τά ;  συστροφά; τών γεγλυμμέ- 
νων κορωνίδων των, ών τά χρυσώματα, 
μικρόν τι θολά, δέν προσεβχλλον τήν ό- 
ρασιν.

Ο κοιτών οΰτο; ήτο υψηλός καί είχε

υδατογραφία, παριστώσα σύμπλεγμ.α ρό
δων, άπετέλει τό κέντρον τής οροφής. 
Εύσαρκοι δέ τινε ; έρωτιδεϊς,έξ έκείνων οΰ; 
ε ί ; τών ποιητών τοϋ 1Ζ αίώνο;, οΰτινο; 
διαφεύγει ήμϊν νύν τό όνομα,άπεκάλεσεν: 
Ε ρώ τω ν  μ ι κ ρ ά  ksuxonv ya l  έφαίνοντο ίστά- 
μενοι έν μέσιρ νεφυδρίων χρώματος ώχpop - 
ροδίνου καί ώχροκυάνου. Καλλιτέχνης, οΰ 
ό θελκτικός χρωστήρ ήδύνατο νά διαγω- 
νισθή πρός τοΰς χρωστήρας τού Βουσσέρ 
καί τοϋ Β αττώ , είχεν άπεικονίσγ) άνωθι 
τών θυρών καί τής έστίας τάς παραδοξο- 
τέρας είδυλλιακάς καί κωμικάς σκηνάς. 
Έ π ί τής έκ λευκού μαρμάρου καί μετά 
θελκτικωτάτων άναγλύφων έστίας, ήτο 
έκκρεμές τής έποχής έκ κεχρυσωμενου 
χαλκού καί μετά πλακός έκ λευκού καί 
κυανού έγκαύσματος, δύο κηροπήγια τού 
αΰτοϋ ρυθμού καί δύο μεγαλοπρεπέστατα 
άγγεϊα , προελθόντα έκ τού βασιλικού έρ- 
γοστασίου τής Σαζονίας,κεκοσμημένα δι’ 
άναγλύφων, παριστώντων άνθη, μυίκς, 
κανθάρους καί χρυσαλλίδας, άγγεϊα, έζ 
έκείνων, άτινα σήμ,εοον πληρόνονται, ουχί 
διά χρυσού, άλλά δι’ ισοβαρούς ποσού 
χαρτονομισμάτων. Τά παραπετάσματα 
τής κλίνης, κεκοσμημ.ένα διά λευκών π τ ί 
λων, ήσαν έπίσης καί τά τών παραθύρων 
έκ μεταξωτού ΰφάσμ.ατος χρώματος ά- 
χυρίνου, έφ’ οΰ ήσαν κεντημένα άνθη 
καί πτηνά,χρωμάτων λίαν ζωηρών.Έκ τοϋ 
αΰτοϋ ΰφάσματο; ήσαν καί τά καλύμματα 
τών έδρών καί τών έκ κεχρυσωμ.ένου ξ ύ 
λου άνακλ,ίντοων. Πάντα τά λοιπά έπ ι
πλα, ών ή λεπτομερή; περιγραφή θά ήτο 
λίαν μακοά, ήσαν έκ ροδοξύλου μετά κο
σμημάτων έκ σχξονική; πορσελλάνη; . 
Τήν διακόσμησιν ταύτην τοϋ κοιτώνο; 
συνεπλήρουν δύο είκόνε;, άληθη άριστο- 
τεχνήματα, φέρουσαι το μονόγραμμα τοϋ 
Λατούρ. Ή  μία τών εικόνων τούτων πα- 
ρίστα νέον εΰπατρίδην, εί'.οσι ή είκοσι- 
πέντε έτών, ροδόλευκον, ώραϊον, φέροντα 
θηοευτικήν περιβολήν έκ πρασίνου βελ-  
λον δυυ ,  μετά χρυσών πορπών, Ι/οντα δέ 
τόν πτιλοφόρον πίλον του μικρόν τι κε- 
κλ,ιμένον πρό; τά δεξιά καί πεπασμένην 
τήν κόμην. *0 θηρευτής οΰτο; έφεοεν ώ- 
ραϊον άνθο; έν τη κομβιοδόχγι του καί 
διά τη ; δεξιά; έκράτει τό κάλλ,ιστόν τού 
κόσμου πυροβόλον, — έχον δαμ,ασκηνουρ- 
γήαατα , ώ ; αραβική σπάθη καί στέμμα 
άπεικονισμένον έπί τής άκτηρίδος — ένφ 
διά τή ; αριστερά; έθώπευεν ώραιότατον καί 
νοημονέστατον θηρευτικόν κύνα. — Έν 
τ·?ι έτέρα,έπεικονιζετο θελκτικωτάτη νεά- 
ν ι ; , περ ιβο/.ήν φερουσχ άμ.αζόνο;, καί 
δεικ^ύουσα ύπό τόν ανδρικόν αΰτή ; πίλον 
εν τών λεπτών καί άριστοκοατικών έκεί
νων προσώπων, ών ό τύπο; δέν έπέζησε 
τή ; έποχή; τοϋ φ·.λαρέσκου Λουδοβίκου 
τοϋ ΙΕ'. Ή  πεπασμένη τή ; νεάνιδο; κόμ.η 
συνετέλει πρός έπίτασιν τοϋ άποτελέσμα- 
τος δπερ παρήγεν έπί τοϋ θεατού ή κ α 
θαρά καί άμ,εμπτο; γραμμή δύο μελαίνων 
οφρύων, αϊτινες έπέστεφον τοΰς μ εγά 
λους καί μέλανας οφθχλμούς της, —  ο
φθαλμούς, ώ/ αί βλεφαρίδες ήσαν μετα-

στίγμα, κατά τήν άριστεοάν γωνίαν τού 
στόματος, παρεΐχεν έκτάκτως προκλη
τικήν έ'κφρασιν είς τό μειδίαμα τών £=t- 
λέων της, άτινα ήμιάνοικτα όντα άπεκά- 
λυπτον διπλήν σειράν μικρών μαργαριτών. 
Φέρουσα ιματισμόν έκ ροιοχρόου βελ λυ ν -  
ό»υ μετά χρυσών παρυφών, ή ώραία άμα- 
ζών έκράτει έν τ -Ji μια τών χειρών μάστ ι
γα καί έν τή έτέρα δέσμην μοσχορρόδων. 
Έν τφ  βάθει τής είκόνος, έφαίνετο ή 
σκιάς τοϋ Θιλ-Σατέλ μετά τών έρυθρών 
πλίνθων της, τών λευκών κορωνίδων της 
καί τής ύψηλής έκ σχιστόλιθων στέγης 
της.

Τοιοϋτο; ήτο ό κοιτών τή ; Ιω άννα ; 
Καλλιουέ, εί; δν είσάγομεν νϋν τόν άνα- 
γνώστην.

Δύο μόνα κηρία ήσαν άνημμένα, ών τό 
άσθενέ; φώ; μόλι; έφώτιζε τόν κοιτώνα, 
άντανακλώμενον έπί τών ένετικών κατό 
πτρων. Οί έρωτιδεϊ; τής οροφής καί πά- 
σχι σχεδόν αί λεπτομέρειαι τών έπίπλων 
συνεχέοντο έν τίΐ σκιά.

Ο κοιτών έκεΐνος έφαίνετο κατά πρώ
τον έρημος' άλλ ’ άν τις παρετήρϊΐ προσε- 
κτικώτερον. θά διέκοινε μέλαν τι σχήμα, 
ήμικεκλιμένον έπί τίνος ανακλίντρου, έν 
τή άπωτέρα γωνία τοϋ κοιτώνος.

Τό μέλαν έκεΐνο σχήμα ήτο ή ’Ιωάννα.
Ή  νεάνις οΰδέ τήν έλαχίστην έποίει 

κίνησιν. Ή  κεφχλή αΰτής, κλίνουσα πρός 
τά οπίσω καί κεκαλυμ.μένη ύπό τών X J -  

μάτων  * τή ; ξανθή; κόμη; τη ; ,  έβυθίζετο 
έν τφ  προσκεφαλαίψ. Ή  άριστερά αΰτή ; 
χειρ έκρέματο άδρανή; κατά μήκος τού 
άνα*λίντρου, ένφ ή δεξιά έστηρίζετο έπί 
τή ;  καρδίας τη ; ,  ήν έπίεζε σπασμωδικώ;.

Ή  ’Ιωάννα Καλλιουέ έφαίνετο ήρεμο;, 
σχεδόν ΰπνώττουσα- άλλ ’ όμω; καί ή ήρε- 
μία καί ό ύπνο; είχον άποπτή μακράν αΰ
τή ;.  Εί; ε/.χστον παλμόν τή ;  τεταραγ- 
μένη; καρδία; τη ;  άνταπεκρίνετο έλαφρός 
τ ι ;  τρόμο; τών χειρών. Οί διεσ ταλμ.ένοι 
οφθαλμοί τη ;  οΰδέν έβλεπον, παχέα δέ 
δάκρυα έκυλίοντο έπί τών παρειών τη ;.

ΚΗ'

’Ιωάννα και Στεφάνα

Ή  θύρα τού κοιτώνο; ήνεφχθη τόσον 
άθοούβω;,ώστε ή Ιωάννα δεν τήν ήκουσεν. 
Ή  Στεφάνα, νομίσασα δτι ή κυρία τη ;  
έκοιμάτο, ττ̂ ροέβη βχδίζουσα έπί τής ά- 
κρας τών ποδών. Ά λ λά  σκνίς τις τού δα
πέδου έτριξε, καί ή Ιωάννα  άνεγείρχσα 
τήν κεφαλήν ήρώτησεν :

— Ποίο; είναι ;
— Έ γώ , κυρία.
—  ΤΑ ! είσχι έσύ, Στεφάνα ; . . . τ ί  

θέλ,εις, κόρη μου ;
— Δέν μέ είπετε νά έλθω έπειτα άπό 

τό δεϊπνόν ;
— Ά  ! ναί . . .  άφού ήλθες, έκδυσέ με.
Καί ταύτα  είπούσα, ή ’Ιωάννα ήγέρθη

καί έβάδισε πρός τήν έστίχν, χωρίς ν’ ά-

1. Σ Μ. Μίταφορά τολμηρότατη. ένΟυμίζουσα τήν 
στολήν τοΰ Μαρίνι.



■κοιιάξγι τά άπό τών οφθαλμών της ρέ- 
οντα δάκρυα.

— Θεέ μου ! άνέκραξεν ή Στεφάνα... 
Τί έχετε ;

— Ύποφέοω πολύ . . . καί φοβούμαι 
οτι θά άποθάνω.

— Θά άποθάνετε ! . . . άνέκραξεν ή 
Στεφάνα έντρομος . . . καί διατί ;

— Ά ν  έβλεπες τ ί  έχω ε’ις την καρδίαν 
μου, θά μέ ήρώτας μάλλον πώς σκέπτο
μαι νά ζήσω.

— Μά, τί έτρεξε ;
— "Εως σήμερον είχον μικράν έλπίδα ...
— Καί τώρα ;
— Καμμίαν πλέον.
— Καί πώς ;
— Χθές έπήγα έφιππος είς τό Βεζαί, 

καί είς την θύοαν τοΰ Δηιχαοχείου είδα...
— Τ ί ; /
— Τοιχοκολλημένα τά όνόματά τους 

. . . Τώρα, τίποτε δέν θά έμποδίση τοΰς 
γάμους των . . . έκτος άν έκείνη άποθάν/] 
καί έπειδή τοϋτο δέν θά συμβή... θά άπο
θάνω έγώ . . . διότι υποφέρω πολύ... πα- 
οαπολύ . . . ότε έπέστοεφον, τόν εΐδον .. . 
καί έφυγε... Στεφάνα. . . Ιφυγεν . . . τοΰ 
προξενώ τρόμον . . . καί όμως δέν είμαι 
άσχημη . . . ϊ  ;

— Μάλιστα πολΰ εΰμοοφη . . . άνέκρα
ξεν ή Στεφάνα . . .

— Όσον καί ή Μαγδαληνή ;
— Εκατόν φοραίς εΰμοοφήτερη.
— Αΰτός δέν το φρονεί . . . Την άγα- 

πα . . . Ά λλά  δέν άγαπ^ έμέ . . . .  Καί 
έγώ είμαι νέα, εύμορφη καί πλούσια ! ... 
Μήπως διότι έκείνη είναι θυγάτηρ εΰγε
νοϋς καί έγώ ένός δασοφύλακας ; . . . Καί 
καμμία έλπίς πλέον ! . . . Πρέπει νά κύψω 
την κεφαλήν. . . . ά ! Στεφάνα . . . Στε
φάνα . . . άν εΐζευρες πόσον την μισώ την 
Μαγδαληνήν έκείνην,ή όποία μοϋ κλέπτει 
την εΰτυχίαν μου . . . πόσον έπεθύμουν νά 
τήν ιδώ νά ΰποφίρη ! . . . καί όμως θά 
είναι εΰτυχής .. . καί υπερήφανος . . . καί 
έγώ θά κλαίω . . . άν μοϋ άπομείνουν δά
κρυα ... Καί κανείς δέν θά μέ βοηθή ! .. . 
Δέν θά ύπάοχη κανείς νά έμποδίση αΰ- 
τοΰς τοΰς γάμους ; Έπροτιμοϋσα νά ίδώ 
τόν Λουκιανόν νεκρόν, καί όχι νυμφευμέ- 
νον . . .  Α ! άν ήαην άνδρας ! . . .  άν /=Γ- 
μεθα είς τούς τόπους έκείνους, οπού σκο
τώνουν διά χοήματα . . .  θά έδινα ολην 
μου τήν πεοιουσίαν διά νά σκοτώσουν τήν 
γυναίκα έκείνην . . .'

Η Στεφάνα ένηγκαλίσθη τήν δέσποι
ναν της έντρομος καί θρηνούσα τήν καθι
κέτευε νά ήσυχάση.

Η δεσποινίς Καλλιουέ έφάνη συνελθοϋ- 
σα καί ειπεν :

— ’Εμπρός, Στεφάνα ... είναι άργά ... 
έκδυσέ με, κόρη μου . . . άλλά, μοΰ έφάνη 
°τι είδα τόν Νικόλα έδώ ;

— Ναί . . . έδώ είναι.
| ■ — Μοϋ φαίνεται καλός νέος.
t — Ώ  ! . . .  κυρία... καρδιά χρυσάφι . . .

— Τρέχει τίποτε μεταξύ σας ;
Λέγει πώς τοϋ άρέσω, είπεν ή Στε-

^άνα έρυθριάσασα.
— Θέλει νά σέ πάρη ;

— Τά πιστεύω.
— Καί σύ ;
—  Δέν λέγω όχι . . . μά . . .
— Πιστεύω ότι κάτι έχει.
—  Τό έμπόριόν του δέν πάει κακά !
— Καί σύ, Στεφάνα, όταν θά πανδρευ- 

θ?5ς θά έχεις καλή προίκα άπό τοΰς γο
νείς σου ;

— Έ τσ ι  κ’ έτσι.
— Πόσα ;
— Χίλια σκοϋδα.
—  Είναι λίγα.
— Δι’ αΰτοΰς είναι πολλά.
— Τότε, έγώ τά διπλασιάζω . . . Ύ -  

πανδρεύσου μέ τόν Νικόλα όταν θέλης.
Ή  Στεφάνα ηΰχαρίστησε θερμώς τήν 

κυρίαν της. . . ε ίτα είπεν :
— Κυοία . . καί άν πανδρευθώ τόν Ν ι

κόλα,δέν θά φύγω άπό τήν υπηρεσία σας;
— "Οχι κόρη μου... Δ ιατί μέ έρωτάς ;
—  Διότι σάς άγαπώ περισσότερον άπό 

όσον άγαπώ τόν Νικόλα, καί άν έπρεπε 
νά έκλέξω, ό καϋμενος νέος θά έμενε στά 
κρύα . . .

Ή  ’Ιωάννα συγκινηθεΐσα έκ τών λόγων 
τούτων της Στεφάνας, ήσπάσθη αΰτήν 
έπί τών παρειών καί είπεν αΰτή OTt 
ή^ύνατο ν’ άποσυοθή.

— Καλήν νύκτα, δεσποινίδα . . . είπεν 
ή ’Ιωάννα. Καί έξήλθε τοϋ κοιτώνος.

[ " Ε π ε τ α ι  σ υ ν έ χ ε ι α ] .  Π α ν .  Π α ν α ς

Η Ε Γ Κ Λ Τ Λ Λ Ε Λ Ε Ι 1 Ι / 1 Ε Ν Η
Ιταλ ικόν δ ιήγημα.

[Σ υνέχεια]

Γ'

Δύο ήμέραι παρήλθον καί ό Έορϊκος δέν 
έφάνη. Ή  Μαρία είσέτι έπλανδτο ΰπό έλ- 
πίδων ίσως ό Έορϊκος περιέμενε καταλλη
λοτέραν περίστασιν,όπως παρουσιασθή είς 
τόν άδελφόν της' ίσως ήσθένησε" καί όυτω 
διά τών σκέψεων τούτων προσεπάθει νά 
μετριάση τόν φοικώδη πόνον,όστις τήν κα· 
τεβασάνιζεν. Ά λ λ ά  μήν ολόκληρος π α 
ρήλθε καί οΰδέν περί Ερρίκου έμαθε. Πολ- 
λάκις περιήλθε τήν έκκλησίαν, διέβη σι
γηλή ΰπό τάς στήλας, ώς χηοεύσασα χε- 
λιδών, στενάζουσα, άλλ’ οΰδέν σημεΐον, 
οΰδεμία έλπίς.

Ό  άπιστος, τήν έγκατέλειψεν !
Μή δυναμένη νά κατανίκηση τόν πόνον 

της, άφήκε έλευθέρως νά οεύσωσι τά δά
κρυα της καί τεταραγμένη έπορεύθη εις 
τόν ναόν. Έγονυπέτησε πρό τής είκόνος 
τής Θεομήτοοος καί θερμότατα έδεήθη.

Ώ  ! πόσον παοήγορος είνε ή προσευχή 
κατά τάς στιγμάς τής άποθαρρύνσεως : 
Πώς άνυψοΐ μέχρις οΰρανοϋ τήν ψυχήν τό 
θειον ρήμα, τό έκ τοϋ στόματος τοΰ Πλά
στου έξελθόν !

Ή  Μαρία ήγέοθη γαληνιωτέρα καί δι- 
ηυθύνθη πρός τήν οικίαν της.

Ό  Ερρίκος, άφ’ ής ή Μαρία τώ ένεπι- 
στεύθη τό μυστικόν της, άνεχώρησεν έκ 
Φιέζολε καί έκτοτε οΰδίμία περί αΰτοϋ 
ήκούσθη εΐδησις.

Έν τοσούτψ αί ήμέραι παρήρχοντο φρι- 
κωδέστεραι διά τήν Μαρίαν, ήτις ήννόει 
πλησιάζουσαν τήν στιγμήν τού τοκετοϋ. 
Τί θά έλεγεν ό άδελφός της είς τό άκου
σμα τοϋτο ; Αυστηρών άρχών, ώς πρός 
τήν οικογενειακήν τιμήν, υπερήφανος διά 
τό άγνόν τοϋ ονόματος του, ίσως θά τήν 
έφόνευε καί τότε τίς θά έφρόντιζε περί 
τοΰ άθώου πλάσματος ; Ά χ  ! τ ί  διεφύ- 
λαττεν ή μήνις τοΰ οΰρανοϋ διά τήν δυ
στυχή ταύτην τοϋ έγκλήματος θυγατέρα!

Ή  Μαρία άπέκρυψεν είς πάντας τό ά- 
μάρτημά της, άλλ ’ έχουσα ανάγκην άμε
σον νά έκμυστηρευθή τόν πόνον καί είς 
ψυχήν δυναμένην τοΰλάχιστον νά τόν έν- 
νοήση, διηγήθη τά πάντα εις γραίαν τινά 
υπηρέτριαν, ήτις πολλάκις έφερεν αΰτήν, 
μικράν έτι, είς τάς άγκάλας της. Ή  δύ
στηνος γραία, άμα τ·7\ έξομολογήσει τής 
Μαρίας, άνελύθη είς δάκρυα ποοσεπάθησε 
μέν νά παρηγορήση τήν άτυχή νέαν διά 
λόγων μητρικής αγάπης, ά λλ ’ οΰχ’ ήττον, 
νικηθεΐσα ΰπό τής οργής, κατηράσθη τόν 
άνάξιον έκεϊνον, όστις κατέστησε δυστυχή 
τόν άγγελον έκεϊνον τής άγαθότητος.

— Ώ  , μέ ήγάπα ! άπεκρίνατο μετά 
πόνου ή Μαρία, τρυφερώτατα μέ ήγάπα ! 
καί Γσως ακόμη μέ άγαπά ! Λουκία, μή 
τόν καταράσαι.

Καί ή δυστυχής γραΐα δέν παρεπονεΐτο 
έναντίον αΰτοϋ πλέον, όπως μή λύπηση 
τήν τεθλιμμένην Μαρίαν.

Ά λ λ ά  τά παθήματα τής δυστυχοϋς νε- 
άνιδος δέν έπερατώθησαν έτ ι ' αί δυστυ- 
χία ι, αϊτινες τήν περιέμενον, ήσαν πολΰ

εοωτεοαι.
Δ'

Ή  i n a l i t ;

Τό φθινόπωρον ήτο περί τό τέλος του. 
Τά φύλλα τών δένδρων* επιπτον κατακί- 
τρινα, τά χόρτα ήδη εΐχον άποξηρανθή 
καί ή γελόεσσα Φιέζολε παρουσιαζετο 
είς τοΰς οφθαλμούς τοΰ ξένου ώχρά καί 
έρημος.

ΤΗτο νΰξ Νοεμβρίου ψυχρά καί χιονώ
δης. Ρ ιπαι άνεμου, μανιωδώς κινοΰσαι 
τοΰς κλάδους τών άπογυμνωθέντων δέν
δρων, έμακούνοντο όλολύζουσαι είς τά 
σπήλαια τών βράχων καί ό διαπεραστικός 
όμβρος, όστις κατήρχετο παγετώδης, έ- 
κρότει τάς ΰέλους τών παραθύρων τής 
δυστυχοϋς Μαρίας.

Ή  νΰξ έκείνη ήτο δι’αΰτήν φοικώδης ! 
Ό  άδελφός της, μαθών τά πάντα, είσ- 
ήλθεν είς τό δωμάτιον τής Μαρίας καί 
μετά τής γαλήνης έκείνης,τής προαγγελ- 
λούσης τρομεράν καταιγίδα, έστη άπέ- 
ναντι τής άδελφής του. Ή  δυστυχής ή 
γειρε τοΰς οφθαλμούς καί άτενίσασα έ
κείνους τού άδελφοΰ της, έξακοντίΐ,οντας 
φλόγας άκαταμαχήτου οργής, ήσθάνθη 
έαυτήν κατασυντριβεϊσαν καί άκουσίως 
εύρέθη γονυπετής καί μέ τάς χεϊρας ηνω
μένας πρό τών ποδών του.

— Μαρία, είπεν ό δικηγόρος, μέ φρι — 
κώδη τόνον, διατί γονυπετείς, ή θεσις 
αυτη είνε άξία διά (χόνους τούς ένοχους, 
καί σύ. . .



— Έ γώ . . .  ήμάρτησα, καί μέγα εινε χιστον ήσύχου βίου. Έπειδη δε αί έργα-
τό άμάρτημά μου, αδελφέ μου, άλλά τά σίαι της δέν ήσαν πολλαί, τ'7) έναπέμενεν
τόσα δάκρυα, τά όποια έχυσα, εϊνε ικανά ό άπαιτούμενος χρόνος, όπως έπιδοθϊί είς
νά τό έξιλεώσωσιν. τήν ανατροφήν τής θυγατρός της, ητις,

— Ά θλ ια  ! άπήντησεν ό δικηγόρος εξαίσιου οΰσα πνεύματος, έμάνθανε μετά
έξαλλος, δέν γνωρίζεις είς ποίαν άτιμίαν ζέσεως παν 6 ,τι ή μήτηρ τήν έδίδα.σκεν.
έβύθισες τό ονομάσου;.. . κατηραμένη!... Ά λ λ ά  φευ ! ή Μαρία έπεσε βαρέως ά-

σθενής. Αί μεγαλείτεραι τών φροντίδων 
•τΤι έπεδαψιλεύθησαν, άν δ’ ή ΰπαρξίς της 
έξησφαλίσθη, έπαθεν όμως ή όρασίς της. 
Ή  Μαρία ήτο τυφλή !

Οί κύοιοί της θά τήν διετήρουν έν T'7j 
Λοιπόν,είπεν, άποφχσιστικώς ή Μα- οίκί^ των,έάν δυστυχήματα δέν τοΰς πα-

ρία, έάν τό έγκλημά μου εϊνε τόσον μέγα, ρηκολούθουν, διότι έπιληφθεντες τών πο-
τότε έγκατάλειψόν με είς τό πεπρωμένον λ ιτ ικών, ήναγκάσθησαν νά έγκαταλεί-

— ΤΩ ! Έρνέστε, Έρνέστε ! μή κατα- 
στήσγις τήν θέσιν μου φρικωδεστεραν . 
Ζητώ συγγνώμην !

— Ά λ λά ,  άθλία, δέν είσαι άξια συγ
γνώμης.

μου, το όποιον μέ ζητεί ώς θΰμά του.
— Αΰίΐον, άπεκρίνατο οΰτος,πρ;πει νά 

έγκαταλειψγις τήν οικίαν αΰτήν, τήν ο
ποίαν ήτίμασας. Ά πό  τοϋδε θά ήσαι 
μόνη είς τόν κόσμον' ό αδελφός σου παύει 
πλέον νά ΰπάρχη διά σέ.

Καί ταΰτα είπών, άνεχώρησεν.
Ή Μαρία, μείνασα μόνη, έστρεψε πέριξ σπλαγχνίαν τών διαβατών, έν χώρεκ. ένθα

τό βλέμμα ώς παοάφρων. Δάκρυ δέν άπαντες τήν έγνώριζον, άνεχώρησεν είς
έφάνη είς τά άπεξηραμένα της βλέφαρα Φλωρεντίαν μετά τής μικρά; αυτής Ίου-
καί όταν μετά δύο ώρας είσήλθεν ή ΰπη- λ ιέττης.

ψωσι τά κτήματά των, άτινα καί έδη- 
μεύθησαν.

Τί πλέον ήδύνατο ή δυστυχής Μαρία 
νά πράξη ; Ή  πενία καί οί κλαυθμοί ή 
σαν τά επίχειρα τοΰ εγκλήματος της. 
Διέμεινεν έπ’ ολίγον έτι έν Σιεννιρ, άλλ 
αίδουμένη νά τείν/ι τήν χεΐρα πρός τήν ευ-

ρέτρια Λουκία, εΰρεν αυ-ήν γονυπετή έτι. 
Ώμοίαζε ποός τήν μετανοούσαν Κΰαν 

Ή  συγκίνησις καί ή αγωνία της, έπε- 
τάχυνον τήν ώραν τοΰ τοκετοΰ. Ισχυρός 
πυρετός τήν κατεβιβρωσκεν' έπί τέλους

ΤΗτο συγκινητικόν τώ όντι θέαμα νά 
βλέπη τις τήν δυστυχή άόμματον όδηγου- 
μένην ύπό πενταετούς μόλις παιδίσκης, 
ητις έτεινε τοΐς διαβάταις τήν χεΐρα καί 
μέ φωνήν τρυφεράν καί τρέμουσαν έζήτει

μετά φρικωδών στεναγμών καί τρομερών έλεημοσύνην λέγουσα : 
σπασμών, έτε*ε χαριέστατον θυγάτριον. —  Κύριε, εΰσπλαγχνισθήτε τήν δυστυ-

Όπόταν ή Μαρία ηχούσε τά πρώτον χή μου μητέρα, ή όποία δέν βλέπει, 
κλαυθμυρισμόν τοΰ νεογνοΰ, τό πρόσωπόν Ά λ λ ’ έάν τις τη έρριπτε νόμισμά τι, άλ
της έξήστραψεν έκ χαρίίς Τί τήν έ'μελ- λος τήν άπέπεμπε μεθ' ύβρεων, ών τήν 
λεν έάν ό αδελφός της τήν άπεδίωκε τής σηαασίαν, άδυνατοϋσα νά έννοήση έπα- 
οίκίας, όταν τή άφινε τόν καρπόν τοΰ νελάμβανεν είς τήν μητέρα της, κατασπα- 
έρωτός της ; Ό  Θεός λοιπόν δέν προστα- ράσσουσα τοιουτοτρόπως τήν εΰαίσθητον 
τεύει τά πτηνά τοΰ οΰρανοΰ, δέν προ- καρδιαν της.
φυλάσσει αΰτά τών καταιγίδων , δέν Ταπεινοφροσύνη, επίμονοι προσπάθειαι
τά τρέφει ; καί κόποι δι' αιματωδών δακρύων μεμιγ-

— Θά Γδης' έλεγε πρός τήν παιδίσκην μένοι, ήσαν ή καθημερινή τής περιπλα- 
καταφιλοΰσα α ΰτή ',  θά ΐδγ)ς· ό Θεός θά νωμένης έκείνης μικρβς οικογένεια; τροφή, 
λάβη εΰσπλαχνίαν και δι’ ήμβς. Ή  Μαρία άποκαμοΰσα, άδυνατοϋσα h i νά

Μετά τινας ημέρας, έπανέκτησε τάς ΰποφεργ) τήν καί τοΰ θανάτου έτι χειρο- 
δυ^άμεις της καί μετά νέαν τοϋ άδελφυΰ τέραν έκείνην ζωήν, αίσθανομένη όέέαυ- 
της έπιπληξιν, ώφειλε νά έγκαταλείψη τήν ήμέρΕ* τί, ήμέρα έξασθενοΰσαν, έσκέ- 
τήν οικίαν. φθη νά έπιστρέψη είς Φιέζολε.

Τά δάκρυα τής ΰπηοετρίας ήσαν άνεξ- — “Ω ! ναί, έλεγε, θά έπιστρέψω είς
άντλητα καί ό άποχωρισμός έκεϊνος ήτο τήν γλυκεΐάν μου πατρίδα ! καί ή γή έ- 
φοικώδης. κείνη, είς τήν όποιαν κατά πρώτον άνέ-

Συλλέξασα τά όλίγα της ένδύματα, ή πνευσα, άς λάοη τήν τελευταίαν πνοήν 
Μαρία, καί όδυρομένη άπεχαιρέτισε τήν μου Θά ΰπάγω πρός τόν αδελφόν μου, θά 
μητρικήν οικίαν, λαβούσα δέ τήν θυγα- ριφθώ είς τοΰ; πόδας του καί θά τοΰ είπω : 
τέρα τη ; είς τάς άγκάλας αΰτής, έπο- «Έρνέστε, δέν είναι, όχι, δέν είναι ή ά- 
ρεύθη είς τό κοιμητήριον. Έχυσεν έκεΐ δελφή σου, ή όποία σέ έξορκίζει, είναι ή 
πικρά δάκρυα έπί τοΰ τάφου τής μητρός μήτηρ έγκαταλελειμμένης κόρης, μία δύ
της ' κατεφίλησε τήν βεβρεγμένην γήν στυχής τυφλή ή όποία σοΰ ζητεί εΰσπλαγ- 
καί άποκόψασα άνθος, έρριψεν αΰτό είς χν ίαν». Θά τώ ειπω, ότι έπαθον πολλά, 
τόν κόλπον της, ώ ; μόνον καί διαρκές έν- ότι πολΰ έκλαυσα, ώ ιτ ε  θά είμαι άξια, 
θυμιον, καί ειτα άνεχώρησεν. άν όχι τής συγχωρήσεώς του, τοΰλάχ_ιστον

Τέλος μετά πολλάς κακουχίας έτοποθε- τής συμπαθείας του 
τήθη ώς θαλαμηπόλος παρά τινι οίκογε- Ταΰτα είποΰσα, έλαβεν άποφχσιστικώς
νεί:»: έν Σιεννη Δραστήρια κατά τήν έργα- άπό τής χειρός τήν μικράν Ίουλιέτταν 
σίαν της,π ιστή  καί θαυμασιου χαρακτή- καί :
ρος,έπέσυρεν έν μικρφ χρονικφ διαστήματι — Πηγαίνομεν, τή, είπε, πηγαίνομεν
τήν άγάπην τών κυρίων της. Πέντε παρ- είς Φιέζολε.
•ήλθον έτη, άν οΰχί εΰδαιμονίας, τοΰλά- Ά λ λ ά  μόλις προεχώρησ»ν ή δυστυ

χής καί πάραυτα άνελύθη είς δάκρυα. Ή 
ταλαίπωρος ένεθυμήθη ότι ήτο ήδη τ υ 
φλή. Ά πό  τής στιγμής ταύτης, ό Θεός 
ευσπλαγχνίσθη αΰτήν.

[Έ π ε τα ι τό τέλος].
93.

Ε Ι Σ  ΤΟ Γ Ρ Α Φ Ε ΙΟ Ν

Τ ΩΝ ΕΚ Α Ε ΚΤ ΩΝ Μ Υ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Η Μ Α Τ Ω Ν
ΠΩΛΟΥΝΤΑΙ Τ Α  ΕΞΗΣ Β ΙΒ Λ ΙΑ : 

[ΑΪ έν παρενθέσει ιιμα\ σημειοΰνται γ άριν τών έν 
ταΐς ε'παρ-/_ίαι; και τω έξωτεριχω έπιθυμούντων ν ’ά» 
ποχτήσωσιν αύτά, έλεύθερα ταχυδρομικών τελών].

«Τό Τριακοσιάδραχρ,ον “Επαθλον, Γρηγορίοο
Δ. Ξενοποΰλοι».............................................λ επ . 50 [6 0 ]

«Π αλα ια ί Ά μ α ρ τ ία ι» ,  λυρική συλλογή , ύπς 
Δημ. Γρ. Καμπούρογλου · · · · Λ επ τ . 60  [7 0 ] 

«Τ α  Δ ράματα τώ ν Παρ.ισίων» , μυθιστορίο 
Ponson-D e-Teri'ail, τόμοι ογκώδεις 3 Δρ. 6 (7)

« Αΐ Φ υλακές τοΰ Θησαυρού » , μυθιστορίο
Έ μ μ . Γ ο νζαλές ..................................Δρ. 1 ,50 (1 ,70 )

« Η Π αναγία τών Π αρισίων», μυθιστορία Β'- 
κτωρο ; Ούγγό), μετάφρ σις I. Κ α σ ο ο ύ σ α  τό
μοι 2 )  ...................... ■■........................... δρ. 4 (4 ,30

« Η Ηρωΐς τή ς  Ε λληνικής Ί ίπ α να σ τά σ εω ς»  
μι>θ·.στορία Στεφάνου Θ. Ξένου, ε ς δυο ογκώ
δεις τόμους.......................................... Δρ. 4 [4  4 .S0} ·

«Ε λ π ιν ίκ η »  έθιμα Κ ωνσταντινουπόλεως, πρω 
τότυπος κοινωνική μυθιστορία υπό ’ Επαμεινώνδα
Κυριακίδου ..................................................δρ. 5 (5 .30

«Κ ωμωδία ι» ύπό Ά γ γ . Βλάχου Δρ. 2  [2 .2 0 ] 
« Ό  Γονζάλβϊ,ς Κορδούβιος ή ή Γρανάδα άνα- 

κτηθεϊσα ■ μυθιστ ’ρημα . Δρ. 1.50 [1 .7 0 ] 
«"Ανθρωπος τοϋ Κόσμου» , ’Αθηναϊκή μυθι

στορία. ΰ ό Γρ. Δ. Ξενοποΰλου. Δρ. 2 (2 .20  
« Έ λ λ  ηνικα ί Σ κηναί» ύπο Α γγ έλ ο υ  Βροφφε- 

ρίου, μετάφρ. ύπό Π. ΙΙανα [ - όμ. 2] Δρ. 5 [5 5 0 ] 
« Ή  Ν α ;!/  Μ αριάν'Ιη» μυθ.στόρτ,αα πρω τό

τ υ π ο ν   .........................................  · Δρ. 1 ,30 (1 ,50
«ΙΙερι δε'α τής 1'ής είς 80  ήμέρα ;» μυθισ’·

ρημα Ίο υλ ’&υ Β έ ρ ν . .............................. Δρ. 1,70 (2
• Ό  “Αρχών τοϋ Κόσμου», μυθιστόρημα εις 6

τ ό μ ο υ ς ................................................................... Λρ 8 (9  .
«Α ! τελευτα ία* ήμεραι τή ς  Γ1ομπη1_ς» μετά- ι

ί φρασ'.ς Γ. Κ. Ζαλα^ώστα .............. Δρ. 4 (4.5U,
« Έ ;ομ ο λόνησκ  ένος Ά β β ά »  μυθ.Λρ. 150 160 
«Τυχ>.Γον Σ υμ βάν-, C'.'/,γημα πρωτότυπον, 6π(

Λεωνίδα II. Κ ανελλοπούλου  8ρ. \ ( 4, 10α
«Μ 'α ήμερα έν Μαδέρα», μυθιστορία Ναύλο’1

Μ αντεγ.άτσα, δ ρ α χ . ...............................1 ,50 (1,6
« Ό  Διάβολος έν Τουρχ/α», τ(το·. Σ κηναι έ\ 

Κ ωνσταντινουπόλει, υπο Στεφάνου Θ.Ξένου.*Έ> 
δοσις δεύτερα, ά^εία του συγγρα^έως. έν ή 7:poc ,

I ετέθτ, έν τέλε ι κ ιτο δ ρ α μ α  «*Η κατασ-ροφή τώ
Γεννι τσάρων «.'Γόμοι 2·  ...................  Δρ. 5. [5 ,5 0 :

«Λ ί Έ/Οραι Μ ητέρες», μυθιστορία C a tu l l f  
M e n d e s ................................................  δρ. 1 . 5 0 ( 1 , 7 0

« Ο Γ ιάνντ ,ς» , μυθιστορία Paul de Cock μβ- 
τάφρασις Κλεάνθους Ν. Τρ·.ανταφύλλου δρ. 2 ^,20 ι ► 

«Μ πουμπουλίνα— *Αρχά$ιον», Δράματα 6 7tc
Γ. Ά νδρικοπούλου..............................  Δρ. 3 [3.30}

β Έ  Π λω τή  Πόλις » μυθιστορία Ιουλίου
Β έρν........................................................... δρ. 1 (1 ,20

«Τ α ’Απόκρυφα τής Μ ασσαλίας, μυθιστορίο
Α ιμ ιλίου Ζολά ....................................  Δρ. 3 (3 ,30 ,

« Η  I υνα ικες, τα  Χ αρτιά κα ι το Κ ρασί», μυ
θιστορία Paul de Οοοίί,μεταφρσσις ΚλεάνΟους Ν. I
Τριαντάφυλλου ....................................  Δρ. 1 [ 1.20] I

Πο ή μ ατα  I. Γ Τσακασιάνου δρ. 3. (3 ,20}Ι
Χ ρυσόδετα.......................................................... 4|

«Μ αρία Ά ν τ ω ν ιέ τ τ α » , ύπό I . Ρ  μ α , τρ α γ ι
κόν ιστορικόν μελόδραμα είς 4 πράξεις, μελο- 
πο'.ηθέν ύπό τοϋ έν Ζακόνθω μουσικοδιδάσκαλοι
Παύλου Καρίρ, μετάφρασις Γ .Κ .Σφήκα λ .50 [55 

«Ο ί Μελλόνυμφοι τή ς  ϋ π ιτ ζ εβ έρ γη ς» , μυθιστο 
ρ'α Ξ αβιέ Μαρμιέ, στεφθεϊσα ύπό τή ς Γ α λλ ικ Γ
’Α καδημ ίας.............................................Δρ. 1 ,50 [1 ,7

« ’ Α ττ ικα ί Ν ύκτες ». Δ ράματα —  Ποιήσ 
Σ. Ν. Βασιλειάδου ....................................  2 (2,

Τ ν η ο γ ρ α φ β Ί ο Υ  E o p t v v r . i; .  6S r c  Π ρ ο α σ ζ ε ίο ν  ά ρ ιύ  ίΟ


